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Belgrádból jelentik: Sztojadinovics jugoszláv 
niszterelnök és Gafencu román külügyminisz- 

er tárgyalásainak befejezése után a jugoszláv 
s külföldi sajtó képviselői előtt a külügyminisz- 
ériumban a következő nyilatkozatot tették: 
A jugoszláv miniszterelnök nyilatkozata így 

- Az a látogatás, amelyet Gafencu román 
külügyminiszter tett február 1-én és 2-án Szto- 
jadinovics Milán dr. jugoszláv miniszterelnök- 
nél és külügyminiszternél, abból a célból történt, 
hor a baráti és szövetséges ország kormányá- 
nak vezetőjét felkeresse. A megbeszélések során 
megállapitást nyert, hogy 

ugy Románia, mint Jugoszlávia attól a 
vágytól vannak áthatva, hogy az összes 
országokkal, de elsősorban a szomszédokkal 
a békét és építő együttműködést keressék. 

Ezután Gafencu külügyminiszter a követke- 
ző felvilágositást adta az ujságiróknak: 

- Fontosnak tartom, hogy a legnagyobb 
megelégedésemet közöljem elerádban elol 
tött kétnapos tartózkodásom eredményei felett. 
Elsősorban hálás vagyok Pál régenshercegnek 
kegyes fogadásáért. Hasonlóképen köszönete- 
met fejezem ki Sztojadinovics miniszterelnök- 
nek azért a barátságáért, amit irányomban ta- 
nusitott. Egy ilyen, politikai ügyekben ennyire 
járatos és értékes férfi barátsága rendkivül ki- 
tüntető. Megállapítottuk a két nap alatt, hogy 

Jugoszlávia és Románia külpolitikájáért fe- 
lelős férfiak között az összes kérdésekben 
tökéletes az összhang a felfogás és a politi- 

kai irányvezetés. 

Reéális politikát akarunk folytatni, ami azonban 
nem jelenti azt, hogy feltétel nélkül alá kell, 
hogy vessük magunkat mások akaratának. A 

nemizetközi helyzetben olyan reálitásokkal kell 
számolni, mint amilyeneket a napokban egy 
nagy ország vezére mondott el beszédében. Szük- 
séges a cél érdekében, hogy mindenki eleget te- 
gyen az európai szolidaritásból fakadó kötele- 
zettségeinek. 

Románia és Jugoszlávia arra törekszenek, 
hogy békés és megértő szellemet tanusitsa- 
nak az őket körülvevő országok népei iránt. 

Reméljük, hogy olyan megértő légkört teremt- 
hetünk, amely a Dunamedencében és a Balkánon 
a béke szempontjából gyümölcsözőleg fog meg- 
nyilvánulni. Örülni fogunk annak is, ha látjuk 
hogy egy nagyhatalom baráti érdeklődéssel te- 
kint erőfeszitéseink felé és megkönnyiti celjaink 
megvalósitását. Természetes, hogy egy ilyen 
nagylelkü és tisztánlátó politika alapja nem le- 
het a gyöngeség, hanem éppen az erőben való 
hit, hogy tökéletesen megvédelmezhessük leg- 
szentebb jogainkat, az ország integritását és a 
nemzet függetlenségét, Eppen ezért tudjuk ba- 
rátaink valódi értékét becsülni és a közös cél ér- 
dekében egyesithetjük erőfeszitéseinket. 
pPolitikánkat egy mondatban szegezhe- 
tem le és pedig, hegy szövetségünk szelleme ve- 
zérli politikánkat és politikai akcióink paran- 
csolólag teszik a minél szorosabb 
szövetséget. Engedtessék meg nekem, hogy hü- 

GAZETA MAGHIARILOR 

DIN BANAT 

miniszterelnök 
nyilatkoztak belgrádi 

tárgyalásaikról 
Románla és Jusoszlávia arra törekszenek, hogy békés és megértő szellemet 

tanusitsanak az őket körülvevő országok népel iránt' 

séges baráti érzelmeimet fejezzem ki Jugoszlá- 
viával szemben. Mint volt kátona, mindig csodá- 
lattal töltött el ennek az országnak a vitézsége 

és katonai értéke. Ma mint miniszter és diplo- 

mata ugyanez a csodálat tölt el Jugoszlávia elő- 
zékeny és tisztánlátó külpolitikájával szemben. 
Jugoszlávia érti a béke iskoláját, éppen ugy, 
mint ahogy a háboru iskolájához is értett és a 
nemzetközi életben rendkivül fontos szerepet 
tölt be. 

Azokkal a tárgyalásokkal kapcsolatban, 
amelyeket lefolytattunk, a következő fontos kér- 
désekrőlt volt szó: 

1. Attekintettük az európai helyzetet és 
megbeszéltük a napirenden szereplő összes fon- 
tos problémákat és megállapitottuk, hogy érde- 
keink mindenben egyeznek egymással. 

2. Figyelemmei megvizseáltuk a dunai és 
Balkán államok között fennálló viszonyt, meg- 
egvezve egy közös és előzékeny politikában, a 
melvnek célia valamennyi szomszédországgal 
való viszonvunk megjavitása. 

3. Ismét megállapitottuk. hogy Jugoszlávia 
és Románia között a legsziládrabb alapokon 
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nyugvó összeköttetés áll fenn, amely a két or-
 

szág dinasztiáin kivül egyesiti baráti és
 szövet- 

ségi valamint érzelmi alapokon a két nemzet 

közös céljaik elérésére. 
4. Érdeklődtem a szállitási és közlekedési 

problémák iránt és a nagy modern országut 

épitésének terveihez örömmel járulok hozzá, 

mert ez az ut az Adriai tengert kötné 
össze 

a Fekete tengerrel Triesztből kiindulva Iai- 

Bachon, Zágrábon, Belgrádon, a pancsovai
 hi- 

don, a Vaskapun, Turnu Severinen, Craiov
an, 

Bucurestin át Constantaig. . 

Belgrádból jelentik: Gafencu külügyminisz- 

ter és felesége csütörtökön éjjel háromnegyed 

11 órakor utazott el Belgrádból. A pályaudvar
on 

Sztojadinovics miniszterelnök és felesége, Nedic
s 

hadügyminiszter és felesége, Letika pénzügymi
- 

niszter, a görög, török. csehszlovák, lengyel és
 

román követek búcsúztatták. 

A JUGOSZLÁV MINISZTERELNÖK KöZ- 

VETIT ROMANIA ÉS MAGYARORSZÁG 
KÖZÖTT 

Londonból jelentik: Gafencu belgrádi láto- 

gatásával kapcsolatban a Manchester Guardia
n 

azt írja, hogy Románia külpolitikai helyzete 

rendkívüli mértékben megjavult. Beck lengyel 

külügyminiszter legutóbbi nyilatkozatában hang- 

súlyozta a lengyel -román szövetség fontossá- 

gát, míg most Jugoszlávia kívánja a Romániával 

való viszonyát még jobban kimélyíteni. A lap 

azt hiszi. hogy Gafencu és Sztojadinovics tár- 

gyalásai nagy befolyással lesznek a középeuró- 

pai helyzetre és hogy Sztojadinovics sugalmazta 

Romániának, hogy a béke érdekében nagyobb 

gazdasági engedményeket tegyen Németország- 

nak. A Daily Telegraph belgrádi tudósítója azt 

jelenti, hogy Sztojadinovics közvetítőként fog 

rgplni a román-magyar viszony megjavít- 

sánál. 

A külüzyminiszter a temesvári pályaudvaron 

politikai nyilatkozat helyett az időjárásról 

beszélgetett az u ságirókkal 

A józsefvárosi állomás perronján tegnap 
délben a megszokott sürgés-forgás volt és csu- 
pán a diszegyenruhába öltözött rendőrök és az 
ujságírók csoportja jelezte, hogy a Belgrádból 
jövő Simplonon előkelő utas érkezik. A vonat 
csekély késéssel, néhány perccel 12 óra után fu- 
tott be az állomásra és magával hozta Gafencu 
Grigore külügyminisztert, aki felesége társasá- 
gában és Pusca Ioan kabinetigazgató, valamint 
Pop Livius kabinetfőnök kíséretében néhány na- 
pig Belgrádban tartózkodott, ahol Sztojadinovics 
jugoszláv min szterelnökkel folytatott tárgyalá- 
sokat. A külügyminiszter utazása nem volt hi- 
vatalos jellegű és ezért az állomáson sem volt 
hivatalos fogadtatás. A temesvári ujságírók 
azonban megjelentek a pályaudvaron, hogy a 
külügyminiszter belgrádi útjának eredménye 
iránt érdeklődjenek. Amikor a vonat megállt, 
Gafencu kiszálit a szalónkocsiból és jókedvű mo- 
sollyal üdvözölte az ujságírókat, akikkel szí- 
vélyesen elbeszélgetett. Az ujságírók kérdések- 

kel ostromolták, de a külügyminiszter ezzel aki- 

jelentéssel tért ki a nyilatkozatadás elől: 

Előbb meg kell jelennem az uralkodó 
előtt és be kell számolnom őfelségének a tárgya- 

lásokról. Amíg ez nem történt meg, nem adhatok 

nyilatkozatot! 
Az ujságírók azután a külföldi rádiók ál- 

tal közölt és a külügyminiszter belgrádi tanács- 

kozásaival kapcsolatos híreket ismertették a 

külügyminiszterrel, aki ezeket figyelmesen hall- 

gatta, majd ezeket mondotta: 
Z Annyit mondhatok, hogy Románia és 

Jugoszlávia között a legteljesebb egyetértés á 

fenn! / 

Végül a jugoszláv fővárosban, az ottani saj- 

tónak tett nyilatkozatáról szólt és ezzel véget is 

ért az interju. A külügyminiszter még néhány 
percig az ujságírókkal sétált és 

az időjárásról beszélgetett,! 

majd beszállt a szalónkocsiba és folytatta útját 
Bucuresti felé. 

Csehszlovákia nem 

n 

ad többé védelmet 
a politikai menehkülteknek 

Prágából jelentik: A központi kormány, mint 
ismeretes, rendeletet adott ki az 1918 november 1. 
óta megszerzett állampolgárságok felülvizsgálásáró. 
A másik rendelet az emigránsok további tartozkodá- 
sát szabályozza. A lapok szerint a rendeletre azért 
volt szükség, mert a köztársaság nem tudja többé 

védelemben részesíteni a politikai emigránsokat. 
Mindkét rendelet elsősorban a zsidókra vonatkozik. 
A szűkebb érte.emben vett Csehországban a két ren- 
delet az úgynevezett zsidó törvényt fogja helyettesí- 

. 

teni. Az illetékes hatóságoknak módjuk lesz az 191 
óta állampolgárságot kapott zsidóktól az állampol- 

gárságot és a vele járó jogokat megvonni. A német, 

magyar és lengyel emigránsoktó. meg akarják von- 

ni a tartózkodási engedélyt és kiutasi azokat, 
kiknek ott tartózkodása az országra nézve kár 
remélik, hogy a két rendelet végrehajtásával sikel 
az alkotmány módósítását elkerülni, mert az alk 
mány a nemzetiségeket és a fajokat a köztár 
minden polgárával egyen őeknek írja elő. 



Kolozsvárról jelentik: Az ország közvéle- 
ménye élénk érdeklődéssel kíséri az erdélyi ter- 
roristák bűnügyét, amelynek tárgyalását ma 
kezdte meg a kolozsvári katonai törvényszék. A 
monstre bűnpernek ötvennyolc vádlottja van, a 
kik a vádirat szerint Kolozsvárt és Erdély több 
más városában különböző terrorcselekményeket 
készítettek elő, vagy hajtottak végre. A rendőr- 
hatóságok fáradhatatlan munkával néhány hó- 
nap alatt leleplezték a terroristák hálózatát és 
sikerült egymás után letartóztatni a mozgalom 
vezetőit. A politikai bűnper óriási arányait mi- 
sem jellemzi jobban, mint az, hogy a katonai tör- 
vényszék a tárgyalást nem a hadbíróságon veze- 

A közel száz oldalra terjedő vádiratot Cam- 

a hatalmas iratcsomó magában foglalja az erdé- 
lyi terrorcselekmények történetét. A vádirat sze- 
rint a terrorcselekmények sorozata november 
giedikén kezdődött. Ezen a napon, este tíz óra 
utan, 

robbanások történtek a kolozsvári gáz- 
gyárban. 

Az első robbanást újabb detonáció követte, az- 
után egy harmadik. A rendőrség azonnal hely- 
színi szemlét tartott, amelynek során megállapí- 
tást nyert, hogy a merénylő három petárdát do- 
bott a gázgyárra. A három petárda a gyár udva- 
rán robbant fel és szerencsére a gaztartány nem 
sérült meg. Ha az ötvent [/ ntonnás gáztartány fel- 
robban, az egész környek romokban hever. 
Egy órával később az állomás közelében 
levő Distributia benzinraktár közelében rob- 

bant egy petárda, ' 
az ismeretlen merénylők a benzinraktárt akar- 
ták a levegőbe röpíteni. A körültekintő rendőri 
vizsgálat a Nádaspatak mentén lábnyomokat ta- 
lalt. amelyekről gipszmintakat készitettek és en- 
nek alapján indult meg a nyomozás. Ezután Er- 
dely több kisebb helységében történtak merény- 
letek, majd 

a kolozsvári zsidó diákotthonban helyeztek 
el egy bombát 

- ismeretlen tettesek. A bomba, - amit kon- 
zervdobozban helyeztek el a merénylők - szer- 
kezeti hiba miatt nem robbant fel. 

November 27-én, este a 

Regal-kávéház Pie dobtak két bom- 
ál 

(Az első a Viromin üvegraktárban robbant fel és 
úgyszólván az egész raktárt elpusztította, a má- 
sodik bomba a kavéház pincehelyiségében levő 
kártyaszobában explodált, amelynek következté- 
ben többen megsebesültek. 
Másnap három revolverlövés dörren Kolozs- 
vár egyik mellékuccájában: Gruia Enache 
állambiztonsági detektív holtan esik össze. 
Flavian Stefanescu-Goanga egyetemi rektort 

életveszélyes sebekkel szálítiók a klinikára. 
A merénylők ezúttal is elmenekültek. 

EGY RESZEG DIAK ELSZOLJA Í 
MAGA 

A kolozsvári rendőrség teljes felkészültsé- 
sével éjjel-nappal folytatta a nyomozást, melvy- 
mnek során különös szerencse játszott közre. Az 
egyik kolozsvári éjjeli mulatóban egy fiatalenm. 
ber ittas állapotban botrányt rendezett és ép- 
pen ekkor razziázó detektívek léptek a helvi- 
ségbe. 

- En vagyok a rektor egyik merénylője! 
- kiáltotta a részeg fiatalember. amikor a de- 
tektíveket meglátta - agyonszúrom magam, 

Megkezdődött a kolozsvári 
terrorista merénylők 

bünperének tárgyalása 
Olvennyolc vádlolt, husz védő, rengeleg fana. - Kétb 

hallzató a vádlottak padjám 
ánsági egyetemi 

ti le, hanem a törvényszék régi esküdttermében, 
mert ez a helyiség sokkal nagyobb befogadóké- 
pességü. Dumitru Negulescu hadbíró-ezredes - 
aki a tárgyalást vezeti -, úgy intézkedett, hogy 
a főtárgyalás ideje alatt a hatalmas esküdtszéki 
terem ajtóit lezárják. A tárgyalásra számozott 
jegyeket adtak ki, azt is csak tanuk, jogászok és 
ujságírók részére. A politikai bűnper három fő- 
vádlottja: Atofanie Gheorghe, Dumitrescu Ton 
ás Uta Dumitru, mindhárman egytemi orvostan- 
hallgatók, ők követték el Flavian Stefanescu- 
Goangá egyetemi rektor és Gruia Enache állam- 

pianu lon katonai vizsgálóbíró készítete el és ez 

hogy élve ne kerüljek a detektivek kezébe! 
A rendőrközegek nyomban őrizetbe vették 

az ittas fiatalembert, akiről megállapították, 
hogy Fráncu Antoniu egyetemi hallgató. A diá- 

biztonsági titkosrendőr ellen a merényletet. 

November ötödikén kezdődött... 
kat a rendőrségre vitték. Hetekig tartó nyomo- 
zás után derült ki, hogy Fráncu valótlant mon- 
dott, ugyanis nem veit részt a merénylet elkö- 
vetésében, csak annak előkészítésében. Fráncu 
vallomása alapján terelődött a nyomozás ered- 
ményes vágányra és egymásután kerültek a 
rendőrség kezére a merenylők: Uta Dumitrut 
egy kórházi szolga külvárosi házában, szalma- 
zsákban találták meg a detektívek, Dumitrescu 
lont egy ókirályságbeli községben fogták el, 
Atofaneit pedig Ploestiben. Őrizetbe vették Fo- 
gadaru kolozsvári ügyvédet, aki megszökött a 
katonai fogházból és szökés közben lelőtték. 

A terrorcselekmények fő irányvezetőinek le- 
tartóztatása után a rendőrség gyors iramban 
bogozta ki a legionáriusok merényleteinek tör- 
ténetét és ennek az alapos munkának eredmé- 
nye az, hogy ma ötvennvolc vádlott áll a kolozs- 
vári katonai törvényszék előtt. 

A tárgvalás pénteken délután négy órakor 
kezdődött. A nagy érdekiődésre való tekintettel 
a hatalmas bűnnert a volt esküdtszék naevter- 
mében tárgvalják, ahová a közönség csak kü- 
lön hadbírósági engedéllvel léphet be. Tekintet- 
tel a vádlottak nagy számára, 

a tárgvaláson 20 védőügyvéd jelent meg. 
Az 58 vádlottat, akik között öreg, fiatal. civil 
és egvenruhás található. három padsorban he- 
lyezték el. A tárgyalást Negulescu ezredes-had- 
bíró elnök nyitotta meg. Az érdeklődás már csak 
azért is nagy volt. mivel a két fővádlott nevé 
csak a mai tárgvalás folyamán hozták nyilvános- 
ságra. Most derült ki, hogv a Stefanescu-Goan-á 
egyetemi rektor ellen elkövetett merénylet fő- 

MAJUS ELSElÉRE 
háromszobás modern lakás 

kerestetik 
központi fűtéssel, meleg vízzel. Ajánlatokat 

a Déli Hírlap kiadóhivatala továbbít. Jelige: 

„Május egy". 
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bűnösei: Pop Ioan 22 éves egyetemi hallgató 
Laucanu Aurel 24 éves gazdasági akadémiai 
hallgató. Atofanie Gheorghe mint felbujtó sze- 
repelt az ügyben. 

A vádlottak látszólag még mindig nem bán- 
ták meg tettüket. mosolvogva ülnek egymás 
mellett a padokban. Atofanie például bajuszát 
símítgatta és mosolyogva hallgatva a vádirat 
felolvasását, amelyet Buzoiu jegyző ismertetett. 
A terjedelmes vádirat felsorolja az 58 volt le- 
gionista bűncselekményeit, a különböző gyuito- 
gatásokat, robbantásokat. röpirat-terjesztést, 
tiltott gyűlések és politikai jellegű összejövetelek 
tartását és végül a rektor ellen elkövetett me- 
renyletet, amelynek a kötelességét teliesítő Gru- 
ija Enache rendőrtisz: esett áldozatául. 

Kiderült a vaskos vádiratból, hogy dr. Iov 
legionista futár parancsot hozott Kolozsvárra 
Bucurestiből Veres Laurentiunak, a terroristák 
erdélyrészi volt vezetőjének, hogy 

Kolozsváron valakinek merényletet kell el- 
követnia 

egy olyan személy ellen, aki a legionista elzon- 
dolások és eszmék útjában áll. A gyilkosság el- 
követését Pop Ioan vállalta magára, mert a ki- 
szemelt áldozatot, Stefanescu-Goangát ő szemé- 
lyileg is győlölte. A merényletet november 28-án 
határozták el, dolgoztak ki részleteiben és követ- 
ték is el. 

A vádirat felolvasása után a hadbíróság a 
vádnak és a védelemnek adta meg a szót. Az 
utóbbi kérte, hogy a hianyzó tanukat szombatra 
vezessék elő és a kéresnek helyet adott a tör- 
vényszék. Kérték még a védőügyvédek, hogy a 
bűncselekményeket válasszák külön, vagyis, 
hogy külön tárgyalják le a merényletet és kü 

yis, 
lön 

a többi kisebb Bűntetteket. A bírósag a késő esti 
órákig vitázott e kérdés felett, de a határozatot 
tíz óra után még nem hirdették ki. 

A per őtvennyolc vádlottja között egyéb: 
ként két bánsági is van. Az egyik Iov dr. szö. 
rénymegyei, novákfalvi iletőségű egyetemi hall- 
gató, a másik Simeian Nicolae. ugyancsak szö- 
rénymegyei, novákfalvi illetőségű egyetemi hall- 
gató. 

z 

Calinescu uj nemzetvédelmi miniszt 
méltatta a had 

Eucurestiből jelentik: Ma foglalta el Ar- 
maánd Calinescu miniszterelnökhelyettes új hi-! 
vatalát a nemzetvédelmi minisztériumban, a 
melvnek tárcáját szintén ő kapta meg. A hozzá 
intézett üdvözlő beszédre a következő beszéddel 
válaszolt: 

- Köszönöm a bhozzám intézett meleg sza- 
vakat. Tábornok úr több hónaron át nagy hozzá- 
értéssel és erős kézzel vezette a nemzetvédelmi 
miniszéériumot. A katonai pályafutás legmaga- 
sabb fokát érte el. Köszönetemet fejezem ki 
mindazon megvalósításokért. amelyeket ijíteni 
működése idején végrehajtott és szerencsekívá- 
nataimat faijezem ki akkor, amikor újabb fontos 
szerep betöltésére kapott megbízást. Uraim, egy 
polgárembernek a hadsereg élére való állítása 
azt jelenti. hogy 

a legmélvebb és legőszintébb összhang ural- 
odik a nép és a hadsereg között. 

Az a ténv pedig, hogy a nemzetvédelmi minisz- 
térium élére a helyettes miniszterelnököt nevez- 
te ki a legfelsőbb kagy, azt jelenti, hogy a kor- 
mány határozott óhata, hogy a hadsereg szük- 
ségleteit kielégítee. Mi nem támadó céllal készít- 
jük elő a hadsereget. 

z 

sereg erényeit 
vetelni valója, 

mert nemzeti álmunk valóra vált. Egvedüli vá- 
gyunk az, hogy békében éliünk és hogy nemzeti 
értékeinket értékesítsük, végül pedig, hogy meg- 
erősítsük nemzetgazdaságunkat, Ha mégis na- 
gyobb fontosságot tulajdonítunk a hadseregnek, 
ez azt jelenti, hogy mindenkor készen kell len- 
nünk nemzeti vagyonunk megvédésére és polgá- 
raink biztonságának megóvására. Nálunk a had- 
sereg nemzeti büszkeséget is jelent. Szeretném, 
ha minden egyes harccsnak mélyen az öntudatá- 
ban lenne hivaósának fontossága. A román tisz- 
tekről mindig különös előnyös véleménnyel vol- 
tam, mert a tisztek készülnek legalaposabban 
pályájukra. Nincs még egy olvan foglalkozás, 
ahol az embert oly gyakran vizsgálnák íelül. 
mint éppen a hadseregben. A hadsereg erkölcsi 
színvonalának érintetlennek kell lenni 
- Imse, ezek a vázlatos tervek és malax ér- 

zelmek, amelyekkel a nemzetvédelmi minisztá- 
riumnak a vezetését átveszem. Kérem közremű- 
ködésüket, hogy közös erővel elérhessük cál- 
jainkat. Tudjuk, hogy Őfelsége lépésről lénésre 
figvelemmel kíséri a hadsereget és a tisz ikart, 

Romániának ma nincsen senkitől semmi kö- 
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amely hódolatteljes szeretettel veszi körül ural- 
kodóját. 



iplomaták az európai kérdésekről, a kommunista 

célazerü. ha most a kommunista ellenes egvezmény- 

rint Gandhi felesévét pénteken reggel. közvet- 

Raikotba, hogy résztvegyen a polgári ellenállás 
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katonai egyezmény 
s 

készül 
párisból jelentik: A japán kormány európai 
plomáciai képviselőinek Párisban megtartott há- 
om napos értekezlete nagy érdek ődést keltett fran- 
ja diplomáciai és politikai körökben. Az értekezlet 

zehivását a berlini és a római japán nagykövet 

deményezte. Japán részről telies titoktartás nyil- 
ánul meg a lezajlott megbeszéléssel kapcsolatban. 
sajtó ennek ellenére ugy értesült, hogy a japán 

lenes egyezmény kifeilesztéséről és a német -olasz 
án katonai szerződés megkötésének időszerü- 

éről tanácskoztak. Az Excelsior értesülése sze- 

int 2 javán dinlomaták egyelőre a várakozás állás- 
ontjára he yezkedtek és ugy vélik, hogy nem volna 

ek Anela és Franciasország ellen irányuló katonai 
elleget kölcsönöznének. 

handi felesését letartóztatták 

Kalkuttából jelentik: Raikoti jelentés sze- 

enül a városba való érkezésekor, letartóztatták. 
Az indiai népvezér neje azzal a céllal utazott 

ozgalmának ottani munkájában. 

Baran Coriolan 

Baran Coriolan dr. temesvári főpolgármes- 

tart - mint megirtuk - őŐfelsége belügyi ál- 

lamtitkárrá nevezte ki. Ezt a hirt örömmel és 

megelégedéssel fogadta nemcsak Temesvár, ha- 

nem az egész megye lakossága is. Néhai idősebb 
Cosma Aurel dr. volt munkaügyi miniszter után 
most immár másodszor éri a Bánságot az a 
megtisztelő dicsőség, hogy egyik kiváló fia be- 

lekerült a kormányba és 

tényieges részesévé válik az ország ügyei 
intézésének. 

Mindenki álljon azon a helyen, ahová a köteles- 

sége és tehetsége szólitja, - mondotta a napok- 

ban Cristea Miron pátriárka-miniszterelnök -, 
amely mondás ráillik Baran Coriolan dr. állam- 
utkárrá tételére. Baran Coriolan dr. eddigi köz- 
életi tevékenységével - mint képviselő, prefek- 

dr. főpolgármester 

belügyi államtitkárrá történt 
kinevezésének jelentősége 

vus és két izben főpolgármester - máris meg- 
mutatta, hogy milyen nagy koncepcióju férfiu, 
aki sokkal magasabb polcra és sokkal tágasabb 
munkakörre hívatott, mint amilyet eddig nagy 
eredményekkel betöltött. 

Baran Coriolan dr. abban a korban van, 
amikor a tetterős férfi munkateljesitő képessé- 
ge a legdusabb és legtermékenyebb. 

Két nap mulva lesz negyvenhárom eszten- 

1826. február 6-án született a temesmegyei 
Nyerő községben, ahol atyja mint tanitó mükö- 

dött. Középiskoláit Brassóban, egyetemi tanul- 
mányai Kolozsvárott végezte, ahol a jogtudori 

oklevelet is megszerezte. A háboruban mint fő- 
hadnagy vett részt és meg is sekesült. A hábo- 

ruból hazatérve ujra nekilátott a tanulásnak és 
1923-ban eredményesen letette az ügyvédi vizs- 
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/ ságu, láthatatlan réteget ké- 
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/ pező, nagyszerüen illatosított 

Mystikom pudert. Keresse ki a 
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/ Scherk táblázatból az On egyéniségének 

megfelelő Mystikum pudertés Mystikum com- 

pactot, mindig és mindenütt hóditani fog. A' 

Scherk-táblázat min- 

den szaközletben dijta- 

lanulrendelkezéséreáll. 
E és Mystikom Compac! (Fard) 

a .— .—— stasi ... 

gát. Chiroiu Dimitrie dr. volt közjegyző ak
kori 

ügyvédi irodájában dolgozott, 1925-ben pedig 

önálló ügyvédi irodát nyitott. 1928. decemberé- 

ben 

kamarai képviselőnek választották, 

1930-ban pedig Domasneanu Gheorghe altábor- 

nagy után, mint az akkori városi ideiglenes bi- 

zottság elnöke Temesvár város élére került. 1932 

junius elején 

Temestorontálmegye prefektusává nevez- 
ték ki 

és ezt az állását 1933. novemberig töltötte be. 

Azután ismét ügyvédi gyakorlatot folytatott és 

egyben jogtanácsosa lett Elisabeta volt görög 

Királyné bánlaki uradalmának. 1938. szeptembe- 

rében, mint hat esztendőre 
mester 

ismét Temesvár város élére került. 

Ismeretesek azok a nagy feladatok és célok, a 

melyeket maga elé tüzött és amelyeknek megvaló 
sitását nyomban meg is kezdte. 

Amilyen dicsőségnek tartia ennek a város- 
nak a polgársága, hogy főpolgármesterét bel- 

ügyi államtitkárrá nevezték ki, éppen annyira 

sajnálja is Baran Coriolan dr. távozását, mert 

főpolgármestersége 

uj fejlődési korszak fölvirradását jelentette 
a város számára. 

De az ország érdeke előbbre való és éppen ezért 

tisztult öröm fogja el a polgárságot Baran Co- 

riolan dr. emelkedésén. Bucurestiben ui felada- 

tok és fokozott kötelességek várják. Mivel Cali- 
nescu Armand belügyminiszter egyben a minisz- 
terelnök helyettese is és a honvédelmi tárcát is 
vezeti, Baran Coriolan dr. államtitkárra fontos 

feladatok elvégzése hárul. Bizonyos, hogy a hoz- 
záija füzött várakozásnak ui munkahelyén az 
egész ország hasznára megfelel majd. 

u 

kinevezett főpolgár- 

Sepsiszentgyörgyről jelentik: A sepsiszent- 

györgyi törvényszék óriási érdeklődés mellett 
tárgyalta Manciu Dumitru volt liberális alpre- 

fektus sikkasztási bűnügyét. Az egykori alpre- 
fektust közpénzek hűtlen kezelésével, visszaélé- 
sekkel és megvesztegetéssel vádolják s a vád 

szerint az államnak okozott kár 1 millió 800 ezer 
leit tesz ki. 

Manciu Dumitru Temesmegyében mint szol- 

gabíró működött s a belügyminiszter 1925. 
augusztusában nevezte ki Háromszékmegye al- 

prefektusává. 1937. elején Giurgiuba helyezték 

át, két hónap mulva azonban ismét visszakerült 

Manciua Dumitru volt temesmegyei 

szolgabirót kétmillió elsikkasztásával 
vádolják 

Sepsiszentgyörgyre. Működése 1938. őszéig tar- 

mi vezérfelügyelő a vármegyeházán folytatott 

vizsgálata során súlyos visszaéléseket állapított 
meg. Ennek következtében Manciu Dumitrut ál- 
lásától felfüggesztették s megindították ellene a 

bűnügyi eljárást is. A mostani főtárgyaláson a 

vádlott ártatlannak mondotta magát. A tanuk 

ítéletet. 

Fárisból jelentik: A francla politikai körök 
érdeklődésének központjában Leon Beran fran- 
cia szenátor burgosi útja áll. Mint ismeretes, 
Franciaország eddig semmiféle összeköttetést 
nem tartott fenn a nemzeti Spanyolországgal és 
ez az oka annak, heogy a francia közvélemény 
mind nagyobb érdeklődéssel fordul Leon Beran 
útja felé. Berant elutazása előtt meg akarták in- 
terjuvolni az ujságirók, de a szenátor nem volt 
hajlandó nyilatkozni. A francia szenátor elutazá- 

. . 

Eranciaország előkészit:t 

diplomáciai kapcsolatait Francoval 
sakor a pályaudvaron összegyült búcsúztatók 
között megjelent a spanyol királyság utolsó pá 
risi követe. aki jelenleg a Franco-kormány A 
hivatalos megbizottja. A francia sajtó a legkü- 
lönbözőbb kommentárokat fűzik Beran szenátor 
útjához. Egyes értesülések szerint Berannak 
a feladata, hogy a francia kormány nevébe 
kapcsolatba lépjen a nemzeti spanyol kor- 
mánnyal. 

tott, amikor Avram Dumitru belügyminisztériu- 

sorában több volt prefektus is megjelent a bíró- 

ság előtt és ezek terhelő vallomást tettek a vád- 
jott ellen. A törvényszék február 9-én hirdet 
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Tegnap délben Kakuk János dr. sebész-fő- 
orvos, a Magyar Ház részvénytársaság és a Te- 
mesvári Magyar Dalárda elnökének vezeté- 
se alatt a magyarság népes küldöttsége tisztel- 
gett Marta Alexandru dr. királyi helytartó előtt. 
4 küldöttség tagjai voltak: Martzy Mihály ta- 
nár, a Katolikus Népszövetség bánsági központ- 
jának elnöke, Gyulay János dr. ügyvéd, Debre- 
czeni István református vezető-lelkész, Páll 
György dr., Telegdi Nándor dr. orvos, Dadányi 
György, az Erdélyi Gazdasági Egyesület bánsá- 
gi felügyelője, Lázár László építész, Meiszner 
Vilmos gyógyszerész, Szappanos Gyula címfestő, 

szövetkezeti elnök, Takács Kálmán, a Magyar 
Dalosszövetség kerületi elnöke, Kubán Endre 
szerkesztő, Szathmáry Lajos dr. oravicai keres- 
kedő, református égyházmegyei főgondnok, 
Rónay István oravicai nyugdíjas, Lakos Antal 
földmíves, Vass Sándor űjszentesi földmives, 
Jenes Gáspár majláthfalvai földmíves, ördög 
János gépkocsivezető és Marosi Antal girodai fa- 
telepi munkás. 

Kakuk János dr. románul kezdett, majd ma- 
Eyarul folytatott, következő beszédet intézte a 
írályi helytartóhoz: 

bánsaei magyarság nevében és meg- 
bízásából jelentünk meg Excellenciád előtt. hogy 
magas méltóságában mély tisztelettel üdvözöljük 
s bejelentsük, hogy a Bánság magyarsága a ma- 
gas kormány és a magyar vezetők közt létrejött 
megallapodás értelmében 

teljes számban csatlakozni kíván a Nemzeti 
Uijjászülelés Arcvonalához, 

melyet Öfelsége, a király bölcsesége hozott lét- 
re, kinek személye iránt a bánsági magyarságz 
tradicionális dinasztikus hódolattal viseltetik 
érjük a bánsági magyarság abszolút lojalitását 

tolmácsolni adandó alkalommal úgy Öfelsége, a 
király, mint a magas kormány előtt, legyen 
meggyőződve Excellenciád, hogy a bánsági ma- 
gyarság őszinte lojalitással, becsületes nyíltság- 
gal, szívből jövő munkakészséggel akar és fog 

résztvenni a hazánk jólétét szolgáló munkában. 
Kegyelmes Ürunk! Mi nagy örömmei 

vettük tudomásul, hogy a Nemzeti Ujjászületés 
Arcvonalába történő belépésünkkel egyidejűleg 
a belügyminiszter úr engedélyezte a romá- 
niai magyar népközösség mogalakulását 

is s kérjük ennek kiépítéséhez, valamint szabad 
működéséhez Nagyméltóságod és az összes hi- 
vatalos szervek jóindulatú támogatását, minde- 
nekelőtt szervezkedési megbeszélések szabad 
tartását, ígérvén, hogy a jóindulatú megértést, 
támogatást mi is hasonló érzeimekkel és komoly 
konsiruktiv munkával fogjuk viszonozni s elő- 
re garantáljuk, hogy összes megbeszéléseink, 
gyűléseink rendben és a román államérdekek tel. 
jes respektálásával fognak lefolyni. 

-Kérjük Excellenciádat, hogy különböző, 
elintézésre váró problémáink megoldásánál mél- 
tóztassék 

jogos és méltányos kéréseinket teljesíteni, 
vagy azok teljesítése érdekében megfelelő he- 
lyen interveniálni. 
jük - Első ilyen kérésünk gyanánt előterjeszt- 

a temesvári Magyar Ház lezárt helyiségei- 
nek felszabadítását 

és azonnali visszaadását, mert e helviségekre 
szükségünk van úgy a Nemzeti Ujjászületés Arc- 

vonalába való tömeges belépések megszervezése, 
mint az engedélyezett magyar népközösség meg- 
szervezése miatt, különböző kultúrális egyesüle- 
teink pedig csak úgy udnak működni, ha a Ma- 
gyar Ház helyiségei rendelkezésre állanak. 
- Egyidejűleg kérjük 

kinyittatni és a tulajdonosnak visszaadni a 
Temesvár-gyárvárosi kat. iftjusági egylet le- 

zárt helyiségét is. 

A kormánnyal létrejött megegyezés után eme 
korlátczások fenntartása abszurdum volna. A 
németek is visszakapták különböző szervezeteik 

A Bánság magyarsága 
a helytartónál 

Készség az együttmöködésre. - A Magyar Ház és az Ijusági Otthon zár alóli 
feloldása. - Magyarnyelvü belépési nyilatkozatok 

HAz országban élő nemzetek egymásrautaltsága 
belépési nyilatkozatok magyar nyelven ké- 

szülhessenek, 

hatták ezeknél saját anyanyelvüket. 

nyos kezelése, az ipari és kereskedelnii életben 

a magyarok számára az egyenlő elbánás 
elve gyakorlati biztosítása 

hoz, 

most kérjük Nagyméltóságod jóindulatát. 

között létrejött megállapodás, 

zés nagyjelentőségű éppen ú 
ságnak a Nemzeti Ujjászületés 1 
belépése és az ebből folyó együttműködés. 

A nemzetiségek, amelyek az országban 
egymás mellett élnek, egymásra vannak 

utalva. 

A köztük való megértés éppen olyan előnyös, 
mint amilyen hátrányos a meg nem értés. Ter- 
mészetes, az együttműködésnek őszintének és 
lojálisnak kell lennie, mert enélkül minden meg- 
egyezés annyit ér, mint egy fej hagyma, amint 
a román közmondás tartja. Az együttműködés- 
ből csakis haszon származhatik úgy az abban 
résztvevőkre, mint pedig a hazára, amely 

é úgy a többségé. mint a nemzet- 
kisebbségé. 

Ami engem illet, - mondotta a királyi helytar- 
tó - az igazság alapján megteszek mindent, ami 
emberileg lehetséges. Természetesen vannak kér- 
dések, amelyeket nem lehet hirtelenében elintéz- 
ni, de elintézésük nem marad el. A román nem- 
zet nem akar egyetlen nemzetkisebbséget sem 
hátráltani fejlődésében és ezért legyenek meg- 
győződve a legteljesebb jóakaratról. 

amiként a németek is akadálytalanul használ- 

- Tisztelettel beielentjük, hogy különösen 
iskolaügyekben, továbbá a nyelvvizsgák címén 
elbocsátott, nagy nyomorban levő, nagyszámú 
magyar közalkalmazott ügyének rendezése, a 
hibájukon kívül állampolgársági bizonyítvány 
nélkül maradt szegény magyar tömegek méltá- 

és ehhez hasonló fontos népi problémák ügyében 
részletes kérésekkel fogunk Nagyméltóságod- 

illetve a magas kormányhoz fordulni s ezek 
igazságos és humánus rendezése céljából már 

- Exkcellenciád hivatása hosszú időn át az 

A királyi helytartó válasza az üdvözlésre 
Marta Alexandru dr. királyi helytartó vála- 

szaban örömének adott kifejezést azon, hogy a 
bánsági magyarság képviselőit fogadhatja. Meg- 
elégedéssel tölti el a kormány és a magyarság 

bár annak részle- 
teit még nem ismeri. Mindenesetre ez a megegye- 

, mint a magyar- 
Arcvonalába való 

Ember küzdj és bizva bizzál ! 

A világűrben sokmilliárd hatalmas és rej- 
telmes világ kering. Ott. valahol egy kicsiny 
pont a mi Napunk és mellette csak egy hajsz 
nyira, csak néhány milliárd mérföldre: egy por: 
szem: a Föld és rajta az ember... 

Az ember, az ő apró, kicsinyes cselszövés 
vel, büszkeségével, haragiával, irígységével, 
selymes vagy rongyos köntösével. nyomoráv. 
vagy méltóságával. rohan, tipor, gázol, gvűl 
szeret, kacag és sír. Közben nem veszi észr 
hogy szervezete pusztul. kopik. míg kínzó faá 
dalmak nem jelentkeznek. Nem tud enni, 
tud aludni, szédülések, gyomorfájások, leh 
goltság, álmatlanság gyötrik. 

A világhírű amerikai Gastro-D. gyógyszer 
valóságos áldás az emberiségre, mert a szimpati- 
kus idegeken keresztül magát a betegség okát 
szüneti meg, gyomor-, bél-. máj-, vese- és epe 
bajok eseteiben a legkitűnőbb eredményeket ér- 
ték el vele. 

Gastro-D. kapható gyógyszertárakban é 
drogériákban, vagy postán megrendelhető 13 
lei utánvét mellett Császár El. gyogyszertárában 
Bucuresti, Calea Victoriei 124. 

igazság szolgáltatása volt s ezért bízunk abbann 
hogy mivel 
csak igazságos és humánus méltányosságok 

kérünk, 
nem előjogokat, Nagyméltóságod bölcseséze és 
igazságossága meg fogja találni azt az utat. a 
mely a magyar nép szívéhez veze: A szebb és 
jobb jövő reményében Isten áldását kérjük az elkövetkezendő közös munkára. 

A királyi helytartó, aki azután rátért a ma- 
gyar beszédre, készséggel ígérte meg közben 
járását a Magyar Ház kinyitása érdekében. Szó- 
ba hozta ezután a Gyárvárosi Katolikus Ifjúsági 
FEgyesület helyiségének szabaddátételét is Ki- 
derült azonban, hogy 

ebben a kérdésben némi félreértés van és 
ezért Lázár László építész magyarázta meg 

a helyzetet. 
Elmondotta, hogy az egyesület voltaképpen a Katolikus Népszövetség ifjúsági szakosztálya és azért nem vonatkoznak rá azok a törvényes ki- 
vánalmak, amelyeket vele szemben támasztottak 
és amelyek állítólagos nem teljesítése miatt a 
helyiségek kinyitása még nem történt meg. Mar. 
ta dr. királyi helytartó kérte, hogy az esete 
részletesen, írásban terjesszék eléje és annak át- 
vétele után 

az ügyet a helyszínen megvizsgáltatja és 
méltányosan elintézi. 

A magyarság küldöttsége tudomásúl vett 
a királyi heíytartó kijelentéseit és eltávozott. A 
magyarság vezetői megfelelő utánjárással mes- 
sürgetik a kormány és a magyarság között lét- 
rejött megállapodással kapcsolatosan a szüksé- ges intézkedések kiadását. Valószínű, hogy a 
szervezkedésre vonatkozólag a helyi magyar ve- 
zetők már részletes felvilagosítást kapnak és ak- 
kor a szervezési munka nyomban megindulhat. 

Budapestről jelentik: Ma este hat órakor, a 
dohányuccai zsinagógából távozó tömeg közé is- 
meretlen egyének bombákat dobtak. A bombák 
robbanása következtében 

három ember súlyosan megsebesült. 

A tettesek az óriási pánikban elmenekültek, A 
rendőrség riadóautókon vonult ki és a tettesek 
kézrekerítése érdekében megtette a szükséges 
intézkedéseket, de elfogni eddig nem sikerült sen- 
kit. A mentők is több autóval vonultak ki és a 
sebesülteket a kórházba szállították. Személy- 
azonosságukat azonban eddig nem sikerült meg- 
állapítani. A rendőrség gyors beavatkozásával 
sikerült a rendet helyreállítani. 

A vizsgálat megállapította, hogy a merény- 
lők két bombát vetettek a templomból kitóduló 
tömeg közé. A repeszdarabok arra mutatnak, 
hogy mindkettő tojásgránát volt. A merénylők 
nyilván előre lesben álltak és várták azt a pilla- 
natot, amikor a zsinagógából távozik a tömeg. 
Mintegy nyolc lépésnyi távolságból dobták el a helyiségeit. 

Kérjük megengedni, hogy a Nemzeti Uj- 
és Arcvonalába való ászül 

begyújtott gránátokat és azok a tömeg közé 
estek, * 

om bamerénylet egy budapesti 
zsidótemplom közönsége ellen 
Tizennégy ember megsebesült. - A merénylők ketfen voltak, akiknek sikerült 

a pánikban elmenekülni 

Mindkét bomba hatalmas detonációval rob- 
bant fel, 

annyira, hogy még a zsinagóga tulsó oldalán lévő 
összes ablakok is mind betörtek. Az egyik boem- 
ba a harmadik lépesőre esett és feltörte a lép- 
csőfokot, míg a másik az előcsarnokba zuhant. 
A tömegben óriási pánik keletkezet:, az amberek 
egymást taposva menekültek. Bent a templom- 
ban Hevesi főrabbi igyekezett megnyugtatni az 
ájtatoskodókat és ez sikerült is úgy, hogy benn 
a inagógában rövidesen helyreállott a nyu- 
galom. 
A mentők 14 súlyos sebesültet szállítottak 

a Rókus-kórházba. 
Ezek közül egynek az állapora rendkívül súlyos. 
Az illetőről csak annyit sejtenek, hogy koldus 
volt, aki a lépcsőkön állott és a szemtanuk sze- 
rint a darabok mindkét lábát leszakították. A 
könnyebben sérülteket első segélyben részesítet- 
ték és elbocsátották. A merénylet utan a k 
zelben tartózkodó egyik rendőrőrszem egy sza- 
ladó, gyanus alakot elfogott a Dohány-uccában. 
Az illető azonban egyelőre tagad. A járókelők 
szerint a merénylők ketten voltak,. 
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A városi kulturpalotának megszámlálhatatlan 
sangi mulatságot látott nagytermében, csütörtö- 

kön este ismét vigan állt a bál. Magasan obogott a 
kedv lángja, a vidámság kacaja, a gondtalan szó- 

rakozás csillogó hangulata. A zsufolásig megtelt ter- 
mekben a temesvári Magyar Nőegylet rendezte ha- 
gyományos jótékonyeélu bálját és a magyar társa- 
dalom ezen nagyszabásu farsangi szórakozása ez- 

uttal is a magyaros jókedv, derüs farsangi önfe- 
ledtség mámoros hangulatában folyt le. A gyönyö- 
rüen feldiszitett, virágfüzérekkel ékes, pazar vil- 
lanyfényben uszó nagyterem régi falai visszhangoz- 
tak, a fiatalság mindenkit magával ragadó jókedvé- 
től. Ismét összegyült Temesvár és a megye magyar- 

ságának nagy családja és ez a báli éjszaka a bán- 
sági magyar nemzetkisebbség társadalmi életének 
maradandó emlékü ünnepe lett. 

Már a kora esti órákban nagy tömegekben vo- 
t fel a közönség a bálterembe, amely tiz óra 

után a legélénkebb, legszínesebb képet nyújtotta. A 
magy táncterem és az összes kisebb termek zsufolá- 
sig megteltek és a lépecsőházból még mindig sere- 
gestül jött a báli közönség. A ragyogó magyar ru- 
hákba öltözött szép asszonyok és csillozó szemü fia- 

fal leányok, a frakkos, szmókingos férfisereg, a szé- 
les jókedvü székey fiatalság jellegzetes falusi vi- 
seletében mind-mind azon volt, hogy egy felejthetet- 
len báli éjszakával gazdagitsa a jókedv mérlegét. 

A nőegyelt hölgyeinek kifogástalan rendezése 

indenben hozzájárult a vidám hangulat fokozásá- 
Csodálatosan hatottak a nagyasszonyokon a 

égi magyar ruhák csipkével, brokáttal, mellettük pa- 
divatos esti toalettek, az életkedvvel tele, fiatal 

nyokon a rózsaszinü felhőkhöz hasonló üde ruhács- 
kák, gyöngyös párták, szalagos diszek, élénk prusz- 

likok Önneplőbe öltözött a magyar társadalom és 
nemcsak a bá.i jókedv külső megnyilatkozása volt 
ez ünnep, de ünnepe volt a magyar összetartásnak is 
Fiatalok és öregek, jómóduak és szegények egyfor- 
mán örvendeztek ennek az éjszakának és szeretettel 
ölelte át egymást a magyar társadalom örvendező 

családjának minden tagja. A bálon, amely hivatalo- 
gan féltizenegy órakor kezdődött, megjelentek a ha- 

tóságok képviselői is. Ott velt Ciupe Gheorghe ki- 
rályi heytartósági vezértitkár, Davidescu ezredes, 
vezérkari főnök, Stavrescu ezredes, Warth Péter 
dr. alpolgármester. A magyar közönség sok százai 
a magyar társadalmi és közélet ismert vezetőivel 
vonult fel. Teljesen lehetetlen csak megközelitőlez 
is megbizható névsort adni a megjelentekről. 

A táncterem jobb sarkában Káló Géza kipró- 

bált cigánybandája helyezkedett el az emelvényen, a 
másik oldalon pedig a Biró Vazul által nagyszerüen 
dirigált Tempo-jazz tagjai szolgáltatták a modern 
táncok zenéjét. A terem szinpompás ragyogásában 
a két zenekar fáradhatatlanul szolgáta a tánchoz 
való zenét, állandóan fokozva a vidám és fesztelen 
hangulatot. Hogy mindenki jól érezze magát, arról 
Kakuk Jánosné vezetése alatt a nőegylet lelkes höl- 
gyei és a fiata emberek készséges gárdája gondosko- 

dott. Féltizenegy órakor elcsendesült a zsibongó te- 
rem, pillanatra megállott a kaleidoszkopszerü kép 
szines csillogása és mindenki a kisterem bejárata 

felé tekintett, ahonnan bevonultak a botos fiuk Kálló 
Géza bandájának hangja mel ett és nagy körben he- 
lyezkedtek el a terem közepén, amely akkor szabad 
helyet engedett az előkelőségek bevonulásának. Zugó 

taps csattogott fel minden oldalról, amikor a ma- 
gyar társadalom kiválóságai, a magyar diszruhás 
nagyasszonyok, lovagjaik karján megjelentek. A zene 
hangjai mellett felvonultak Jakabffy Elemér ar. 
Kakuk Jánosnéval, Kakuk János dr. Szappanos Gyu- 

lánéval, Kelez Simon dr, Litsek Akosnéval, dr. Páll 
Martzy Mihály ár. György dr. Kun Ferenenével, 

iumpfoll Dezsőnével, Szappanos Gyula Horváth 
Antainéval, ar. Litsek Akos Sütő Bélánával. dr. 
Csasznek Nándor Sztancsa Ernőnével, dr. Stumpfoll 
Dezső Korparics Annával, Horváth Antal Ritter Ká- 

Folyik a harc 
Sranyolországban 
Madridból jelentik: A köztársaságiak hiva- 

talos jelentése szerint a nemzetiek csütörtökön 
folytatták előnyomulásaikat. A bergai fronton a 
nemzetiek előnyomulása megtört a köztársasá- 
giak ellenállásán. Az estramadurai fronton szin- 
tén visszaverték a nemzetiek előnyomulását. 
Salamancából jelentik: A nemzetiek elfog- 

lalták Berga városát és északi irányban már 30 
Hilomáternyire vonultak előre és Piegcerdat el- 

érve, elvágták az andorai hervségben és a fran- 
eia határ mentén tartózkodó 70 ezer köztársasá- 
gi katona visszavonulási útját. 

A temesvári Magyar Bál a farsanei 
idény leesikerültebb mulatsága volt 

rolynéval és még hosszu sora a pároknak. Ezek szin- 
tén a nagyterem közepén körben helyezkedtek el és 
ekkor kezdődött a lelket-szivet viditó szemet káp- 
ráztató hagyományos magyar táncbemutató. 

A PALOTAS ES TOBORZÓ BEMUTATASA 

Tizenkét fiatal pár vonult be és bemutatta a 
palotás táncot. fizenkét fekete magyar ruhába öltö- 
zött ifju tizenkét gyönyörü, csillogó szemü, kipirult 
arcu hajadonnal eljárta Valkay Károly mester pom- 
pás betanitásában a palotást. A tizenkét pár volt: 
Biró Baba és Szécsei Tibor, Gámentzy Éva és Ke- 
szegh László, Jancsó Rózsika és Oláh Mihály, Kab- 
debo Lenke és dr. Szathmári Bála, Kovács Juci és 
Fekete János, Krausz Sári és Bús Dezső, Kremser 

Anci és Baritz Árpád, Lintz Hédy és Jancsó Árpád, 
Mányov Rózsi és Szabó József, Milosevits Magda 
és Paulik Sándor, Popovits Olga és Hompolga Ti- 
bor, G. Szabó Böske és Kiss Imre. A közönség lel- 

kes tapsa volt a köszönet a szépen, stilusosan elő- 

adott táncért. 
Ezután következett a toborzó, amelyben tiz pár 

vett részt. Árvalányhajas kalpagu ifjak és buzavi- 

rág fejdiszes leányok táncolták fiatalos tüzzel a to- 

borzót. A toborzó táncosai vo:tak: Berger Mária 

és Kőszeghy Ferenc, Grasznek Böske és Sztojadino- 

vits Ferenc, Hosszu Böske és Nagy Varga Sándor, 

Muresán Baba és Katz Gábor, Ribár Vera és Paulik 

Péter, Simon Gizella és Kiss József, Szender Klári 

és Bodóczy Zoltán, Thierjung Hilda és Gyurinka 

Géza, Vass Ilona és Simon Géza. Ezt a táncot is 

fergetezes taps követte. Végül Csasznek Judit. 

Haász Edit és Jáger Edit előadták Brahms zené- 

jének magyár táncvariációját és olyan lelkes sikert 

arattak, hogy a gyönyörü táncot meg keleltt ismé- 

telniök. 
Tizenegy óra felé járt az idó, amikor a három 

táncbemutató végeztével Kálló Géza rázenditett az 

első csárdásra és a következő pillanatban önfeledt 

hangulatban táncolt a közönséz. A félórás nyitó 

csárdás után a Tempo-jazz modern tánczenével szol- 

gált és utána felváltva szó.t a két zenekar és kivi- 

lágos kivirradtig állt a bál. Szünet után a székely 

fiatalság bemutatta saját táncait és énekelte hozzá 

a jellegzetes székely szöveget. Kitünően sikerült 

francia négyes tarkitotta a táncok végtelen sorát 

és a szépségverseny lefolyása is kedves izgalmat kel- 

tett. A krónikás már rég pihenőre hajtotta fejét. 

amikor a még mindig zsufolt termekben hangos volt 

az élet, egyre szilajabbul folyt a tánc, a fehér asz- 

falok felett vidáman csengtek össze a poharak, fel- 

Egy aigantikus filmalkotás 

scALABAN 
vasárnan d. e. matinéelőadásban: 

DEANNA DURBIN 

Szivek csalogánya 

hangzott Eott egy kellemes bariton nótás kedv 

és boldog büszkeséggel könyvelhette el a nőegy et, 

hogy megrendezte a farsangi évad egyik legsike 

rültebb mulatságát. 

öaka ysetre 

a nem román 
A femesvári rendőrség közli, hogy az el- 

mult évben megjeent 4072 számu rendelet- 

törvény értelmében mindazon személyek, akik 
nek állampolgárságát felülvizsgálták és törölték 
őket az állampolgárok névsorából, kötelesek 
jelentkezni a rendőrségen, ahol személyazonos- 

sáei igazolványt kaonak. Ugvanakkor bevonják 

azokat a tarlózkodási engedélyeket is, ameye- 
ket utazási engedély nélkül szolgáltattak ki és 

/ 

asg 
; 

- Érzem, hogy a nedvesség csontiaimig 

hatolt. Amint haza érek, egész testemvet be fo- 

gom dörzsölni Carmol') -lal és meg va- 

gyolk győzödve, hogy ez meg fog védeni a hülés- 

4) Carmol a legjobb bedörzsölöszer meghi- 
lés, grippa, reumatikus fájdalmak és láz 
ellen. 

Külön személyazonossági igazolványi kapnak 

x 

a 

állampolgárok 
ezek helyébe is személyazonossági igazolvány! 

adnak ki Jelentkezn tarloznak ezenkivül azok 
is, akiknek neve nem szerepel az állampol- 

gárok névsorában, mert 1924 ben kimaradtak 
a névsorból vagy pedig csak időközben kérték 

a na uralizálésukat. Ezek is ilyen személyazo 
nossági igazolványt kapnak A jelen kezés a 

mai nap ól kezdve tizenöt napon belül történ 

hetik a sziguranca hivatal 73 számu irodájá- 

ban Tehát mindazok, akik nem rend nek 
álampolgársági okmánnyal, tizenöt napon belül 
je entkezzenek a szigurancánál, hogy a - 

séges személyazonossági igazolványt megkapják, 

Az inasiskolák sorsa 
xvek óta bizonytalan a temesvári ipari inas- 

iskolák sorsa. Ugyanis eddig még elintézet en vita 

folyik arról, hogy a város, vagy pedig az állar kö- 

telessége-e azok lenntartása. A régi válság a mostan 

tanévben is megismétlődött. Szeptemberben a váro 
vezetősége a kormány közbenjárására a tanoncisko-

 

lák részére kiutalt egy millió leit, am ni 

már e fogyott. Az iskola tanárai már janu ban n 

kaptak fizetést és a város vonakodik erre a cé 
további összeget folyósítani. Costea i 
tegnap az inasiskolák ügyében eml 

tett Marta Alexandru dr. királyi helyt 
emlékirat rámutat arra, hogy az iskola évi s 
lete két és félmillió lei, amegyből azonban másf 

millió hiányzik. Kéri a helytartót, hogy úgy a vá 
rosnál, mint pedig a kormánynál j 
szükséges ösezeg előteremtése érdeké 

iskolában kétezerhatszáz tanonc tanul és 
hogy ezek ne maradjának oktatás nélki 
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BELFÖLDÖN 

M2. olmuzii egy hónapra 70, negyedévre 200, 
v7e 300, egész évre 800 lei. Házhoz való 

zbesitésért külön havi tiz let. Nyugdijasok- 
nak, közalkalmazottabmak egu hőnapra 60. ne- 
ayedévre 180, félévre 350. egész évre 700 let 
Házhoz való kézbesitésért külön havi tiz lei. 

Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemelk- 
nek, gyáraknak és vállalatoknak egy évre 1200 

lei kézbesitéssel együtt. 

KÜLFÖLDÖN 
ÉEgy Aónana 720, negyedévre 850, félévre 700. 

egész évre 1400 lei. 

TELEFON 

28-10 és este 9 óra után 28-15. 

MEGJELENÉS 

Minden uapon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével. 

SZERKESZTŐ: 

Vuchetich Endre dar. 

. 

Farsangi naptár 
Eebruár 4. A temesvári Román Nőegylet bálja 

a Tiszti Kaszinó termeiben. 
Február 4. A CAMT táncestélye a sörgyár 

vagytermében. 

Február 4. A Gyárvárosi Zene és Dalegylet far- 
sangi táncestélye a római katolikus ifjusági egyesü- 
let helyiségeiben. 

Február 11. A Gyárvárosi Katolikus Ifjusági 
Egyesület jelmezes álarcos bálja Bontila ucca 7 
szám alatt. 

Február 11. KAC atlétabálja Kolozsvárott a 
Naewyork termeiben. 

; Február 12. Az élelmezési iparosok céhének far- 
sangi mulatsága a volt Ferdinand szálló emeleti 
helyiségeiben. 

Február 19. A fodrászok és borbélyok bálja a 
volt Ferdinand szállóban. 

Hebruár 28. Müegyetemi hallgatók bálja a Tisz- 
ti Kaszinóban. 

e 

agadozók diétán 
A szülség törvényt bont. A magy háboru, amel 

arya késeteti a japánokat, hogy egy lyukkal beljebb 

vonják a madnágszijat, illetőleg a kimonót, a tokiói 
állatkertben is éreztette hatását a ragadozók meg- 
szokott etrendjét illetőleg. Nagy a hushiány, min- 

dehütt elsikkaszajál w főzelékről a feltétet, igy ae 
állatkert lakóinal is kénytelen-kelletlen megváltoz- 

tátták az életmódját. Véget értek a nagyszerü lak- 
mározásolk. Nem falatoznak má az orosalánok, far- 

kasok, hiénále és egyéb kitünő étvággyai megáldott 
ragadozók gőzölgő lószeletet, izes báránycombot. Dijé- 
tán élnek, mint a gyomorbetegek, vagy reumúások, 
legfeliebb Japán sátoros ünmnepelen kapnak négi 
szép napokra emlékeztetőleg holmi ösatövér virsli- 

ket. Bizony ilyet Isem élt még meg a sivatag királyo, 

hogy hal és rizs legyen a mindénnapi eledele. Viszont 
a vérengző fankas iénytelen öreg mapjaira a főze- 

lékek mindenfajta nemeivel megismerkedni. Ugyan- 
tyen sanyarú aszton élnelk a tigris, a párduc, a 

foltos hiéna is, amely egy kis döghúsért szívesen 
cdaadná ezt az egész mövényrendes dicsőséget. De 
hüút hiába, Japán totális háborút folytat, így részi 

kell zbban twenniök az állatkert minden világtájról 
odaszármazott lakóinak is. 14 tudósok különben meg- 
állapították, hogy a hal, vizu és főzelélenemüűel igen 
aegészségesek a magadozó állatokmak. Ezek szerint 

tehűt igen helytelen életmódot (folytattuk mindeddu, 

bogy hússal éltek. A tudósok meg vannak elégedve. 
Most már esak nz a kérdés, vajjon az oroszlánok, 

arkasok és hiénák is meg vannak-e elégedve a rias- 
esel, hallal és babcsuszpájzzal? 

IDŐJÁRAS: Derülésre hajló idő és a hő- 
mérséklet némi emelkedése várható. 

GsKECSKEMÉTI 

1810. február 4-én szüeteti 
Barabás Miklós magyar festő- 

müvész és kiváló rajzoló. Mes- 
tere volt a magyar népélet je- 
lenetei megörökitésének. Töb- 
bek között illusztrálta Petőfi 

Sándornak Cigánykaraván cimü versét és rajzoka: 
készitett a költőnek a csárdákról, korcsmárosokról, 
csikósokról irott verseihez is. Arcképeket is festett 
Igy megfestette Petőfi Sándor, Vörösmarthy Mi- 
hály, Arany János és más irók képeit. 

1889. február 4-én született Berde Juliánna 
Mária irónő. Középiskolai tanulmányait Nagyenye- 
den, az egyetemet Kolozsvárott és Münchenben vé- 

gezte. 1920-ig Nagyenyeden volt tanár, azóta pedig 

Fekruár 4 

Szombat 
András Ráchel, 
Veron, fzidor 

Marosvásárhelyen működik. Versírással köszöntött 

be az irodalomba és azóta is számos verse termett, 
azonban munkássága zömét mégis elbeszélései teszik 
Több érdekes regénye is megjelent. 

AZ ERDÉLYI MAGYAR SZöÖVETKE.- 
ZETEK BELÉPTEK AZ ARCVONALBA. Bu- 
curestiből jelentik: Az Erdélyi Magyar Szövet- 
kezetek Központjának vezetősége, az ország fe- 
rületén működő 791. összesen 160.000 magyar 
családot magába foglaló magyar szövetkezet ne- 
vében táviratot intézett a Nemzeti Ujjászületés 
Arcvonalának főtitkárságához. A vezetőség be- 
jelentette belépést az állampártba, egyben pe- 
dig kérte a Hangya Fegyasztási Szövetkezet és 
valamennyi más szövetkezet tagjai kérésének tel- 
jesítését. A táviratot gróf Béldy Kálmán, gróf 
Bethlen László, Haler István gróf és Tövisi Béla 
írták alá. 
smamazzaomomseleomm 

Legideálisabb hashajtó, vértisztító, epehaj. 
tó a dr. Földes-féle Solvo-pirula. Székrekedés, 
bélrenyheség, rossz emésztés, gyomorrontás, fel- 
fúvódás, gyomor- és bélfájdalmaknál teljes gyó- 
gyulást nyújt. Egy doboz ára 20 lei. Minden vá- 
rosi és vidéki gyógyszertárban és drogériában 
kapható. 

........................ 
- Franciaországba szállitják Barcelona 

műkincseit. Több tehergépkocsi, amelyeken spa- 
nyol mesterek festményeit, ezüstműveit szállít- 
ják, erős őrizet alatt a spanyol-francia határ 
mentén állanak, hogy alkalomadtán Francia- 
országba vigyék azokat. Milliókat érő mestermű- 
vek vannak ezek között, amelyeket Spanyolor- 
szág különböző múzeumaiból gyűjtöttek össze. 
Az értékek túlnyomó részét a barcelonai mú- 
zeumból szállították el. Jaujard, a francia mú- 
zeumok helyettes igazgatója, Perpignanba uta- 
zott, hogy ellenőrizze a kincseknek Franciaor- 
szágba való átszállítását. A polgárháború be- 
fejezése után mindannyit visszaküldik Spanyol- 
országba. 

- Svájc fegyverben. Bernből jelentik: A 
nemzeti tanács elfogadta azt a határozatot, a 
mely a sgövetségi tanácsot feljogosítja, hogy az 
1939-es évben teljes létszámú katonai egysége- 
ket hívjon fegyverbe. Ezt az állapotot mindad- 
dig fenntartják, amig a körülmények azt meg- 
kívánják. 

Amerikai közvélemény a német gyarma- 
tok visszaadása ellen. Newyorkból jelentik: Az 
amerikai közvélemény magatartását ellenőrző 
intézmény szavazást tartott arra a kérdésre, 
hogy Németországtól a világháború után elvett 
gyarmatokat visszadják-e vagy sem. A beérke- 
zett szavazatok 83 százaléka nem" és 17 szá- 
zaléka „igen" volt. Egy évvel ezelőtt 77:23 volt 
az aránv 

- KOLOZSVAÁRON AZ ÜGYVÉD NEM GYA- 
KOROLHAT MÁS FOGLALKOZÁST. Kolozsvárról 

jelentik: A kolozsvári ügyvédi kamara felhivást in- 
tézett összes zsidó tagjaihoz, feszólítva őket, hogy 

február 15-ig nyujtsák be a kamara hivatalához á- 
lampolgársági okmányukat. A kamara határozata 
értelmében mindazokat a zsidó tagokat, akik nem 
tudják igazolni román állampolgári mivoltukat, ki- 

zárják a kamara kebeléből és ezzel egyidejüleg meg- 
fosztják t ügyvédi hivatásuknak folytatásától is. 
Ezzel egyidejüleg hozta tudomására tagjainak az 
ügyvédi kamara azt is, hogy az ügyvédi erkölccsel 
összeférhetetlennek tartja a választmány, hogy egyes 
egyének ügyvédi foglalkozásuk mellett vállalatok ve- 
zetésében tevékeny részt vegyenek. Igy felszólitja 

azokat, akik ügyvédi gyakoriatukon kivül más fog- 
lalkozást is üznek - igy többek között köz- vagy 
magántisztviselők, kereskedelmi hivatalok igazgatói, 
ipari vagy kereskedelmi vállalatok vezetői, stb., hogy 
állásukról mondianak le s válaszukat rövid időn be- 
lül közöljék a kamara választmányával. A választ- 
mány azután a beérkezett válaszok alapján fog dön- 
teni a törlésük ügyében. Itt emlitjük meg, hogy az 
aradi ügyvédi kamara is felszólitotta izraelita vallá- 

nő su tagjait, hogy igazolják állampolgárságukat, ami 
megis történt. 

e ATOMISEUR ztseve 

a modern ember fog- és szájápoló szer 
ismét kapható mérsékelt áron 

KECSKEMETI 
[-esvár 
sBul. Duca 2 

- Cjabb robbanások Angliában. London. 
ből jelentik: A Tottenham Court Road és a Lei- 
chester Sauare állomásokon néhány perces idő- 
közben két robbanás történt. Egy tisztvisel 
és 4 személy megsebesült. A Tottenham Court 
roadi robbanás reggel hat órakor történt és pe- 
dig egy bőröndben, amelyet a raktárban hagy- 
tak. A leichesteri allomáson szintén a csomag- 
raktárban történt a robbanás. A rendőrség nagy 
előkészületeket tett és állandóan őrzi a földalat- 
ti vonat lejáratait. 

(=) A SZERELMES CIGÁNYLEGÉNY KIS- 
KORU LEAÁNYT RABOLT EL. Feraru Ioan hu- 
szonnyolc éves Honoris községbeli cigánylegény, aki 
különben nős ember, elrabolta Ursu Ana tizenhá- 

rom éves cigányleányt, akibe szerelmes. A szereimes 

pár eltünt a községből. Felkutatásukra megindult a 

nyomozás. A csendőrség megállapitotta, hogy nem ez 
volt az első eset, amikor Feraru megszöktette sze- 
relmesét. 
(=) Elmebeteg potyautas. A Temesvárról- 

Lugosra tartó személyvonaton a kalauz egy jegy 
nélkül utazó asszonyt talált, akit a lugosi állo- 
másfőnök irodába vezetett. Amikor az asszony- 
nyal tudatták, hogy háromezer lei pénzbünte- 
tést kell fizetnie, egyszerre dühöngeni kezdett. 
Hamarosan kiderült, hogy az asszony Popa Ka- 
rolina negyvenkilenc esztendős elmebeteggel 
azonos, aki megszökött a lippai tébolydából. A 
rendőrség viszaszállitotta Lippára. 

=- finek német írótól és több színésztől 
megvonták Németországban a működési enge- 
délyt. Berlinből jelentik: Göbbels dr. propagan- 
daügyi miniszter a mai napon Finck írót és szí- 
nészt, Sachse (Kurt Pabs), valamint Buth, 
Meissner és Dlugi színészeket kizárta a birodalmi 
közművelődési karból, egyben pedig megtiltotta 
nekik a német színpadokon való szereplést. Finck 
írót és színészt még 1935-ben figyelmeztették, 
mivel színdarabjaiban igyekezett az állami in- 
tézményeket és a nemzeti szocialista rendszert 
gúny tárgyává tenni. A többi színészt hasonló 
okok miatt fosztották meg kamarai tagságától. 

() Kik lehetnek a magántisztviselők cé 
hének tagjai? Miniszteri rendelet értelmében a 
magántisztviselők céhének tagjai kereskedelmi 
utazók és ügynökök, valamint a biztositó társa- 
ságok tisztviselői és ügynökei is lehetnek. 

() Holtomiglan-holtodiglan. Facsádon Ve- 
cea Irimie nyolcvankilene éves földmüves és 
nyolcvannégy éves felesége, Vecea Iliana ugyan- 
egy napon halt meg. Már hosszabb ideje bete- 
geskedtek és előbb a férj, néhány óra mulva pe 
dig a felesége szenderült át az öröklétbe. Való- 
ban megtartották a házasságkötéskor tett es- 
küjüket, hogy életben-halálban együtt lesznek. 

Láb-, hát-, derékfájásnál megváltásként 
lat, ha a fájós testrészeket Diana sósborszesz- 

(-) Betörések. Milca Stefan gyárvárosi la 
kós feljelentést tett a rendőrségen, hogy délután 
ismeretlen tettes az ablakon keresztül behatolt 
a Pummer ucca 37. számu házban levő lakásá- 
ba és a konyhában egy zsákba gyömöszölte az 
ott talált ruhanemüt és háztartási tárgyakat 
Milca felesége azonban észrevette a betörőt, mi- 
re az az ablakon keresztül elmenekült. - Betö- 
rők jártak Schilderant Anna, erzsébetvárosi Ra 
netti ucca 15. számu lakásában is, ahonnan har 
mincezer lei készpénzt és különböző háztartás 
tárgyakat loptak el. Kézrekeritésükre megindult 
a nyomozás. 

- Bomba robbant Zágrábban. Zágrábból 
jelentik: Tegnap délben a Jurisics ucca 4. szá 
mu ház kapujában pokolgép robbant fel. A 
nagy riadalmat keltő robbanás következtében 
ház minden ablaka betört, sebesülés azonban 
nem történt. A tettesek kézrekeritésre a rendőr 
ség megtette a szükséges intézkedéseket. 

(- Orvosi hir. Dr. Bauer Lajos nőorvos 
szabadságáról visszatért és ujból rendel. I Pa 
lace palota, str. N. Paulesecn i.... 
- Anglia nagy pával fogadja Lebrun 

elnököt. Londonból jelet Eudángham palo 
tában előkészületek történnek Lebr öztá 
sági elnöknek és feleségének márciu 
vel haso a A franci 
ság elnöke és felesége az angol uralkodópár vendevel leszpek ralkodópát 
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-Két öngyilkosság. Bucurestiből jelentik: 
A Meltzer-féle fürdő személyzete tegnap éjjel 
revolverlővésre lett figyelmes, amely az egyik 
kabinból hangzott. Betörték az ajtót és ott ta- 
találták Dumitru Popescu 22 éves törvényszéki 
tisztviselőt, aki öngyilkosságot követett el csalá- 
di okok mitt. - Rascanu Olga 30 éves asszony 
En nállal megmérgeze magát. Kórházba száili- 

ák. 
((-) A TEMESVÁRI VÁROSI JÁRÁSBÍRÓ- 

sSAG 0J VEZETŐJE. A korhatár elérése folytán 
nyugalomba vonult Virányi József dr. vezető járás- 
bíró helyére az igazságügyminisztérium Rusa in 

Ioant, a nagyszontmiklósi járásbíróság eddigi ve- 
zetőjét nevezte ki a temeésvári városi járásbíróság 

élére. Rusalin Ioan először a lugosi járásbíróságnái 
működött, majd a temesvári törvényszékhez nevez- 
ték ki. Azután a nagyszentmiklósi járásbóróság élére 

került és most a temesvári járásbíróság vezetője 
lett. Rusalin Ioan vezetőjárásbíró kitünő jogász és 

személyes tulajdonságai is kíválóak úgy, hogy méltó 

ulóda lesz a járásbíróság vezetésében Virányi Jó- 

zsef dr-nak. 

(-) RABLÓBANDÁT TETT ÁRTALMATLAN- 

NÁ AZ ÚJSZENTESI CSENDŐRSÉG. A Gyarma- 

iához tartozó Überland községben az útóbbi időben 

sorozatos betörések történtek. A betörők legutóbb 

egy magányosan élő asszony házába hatoltak és a 

pénzét követelték. Az asszonyt megkötözték, betöm- 

ák a száját és fojtogatni kezdték. A rablókat azon- 

ban megzavarták a szomszédok, mire a banditák 

elmenekültek. Az újszentesi csendőrség erélyes nyo-
 

mozága sikerrel járt, mert az újszentesi erdőben si- 

került a rab óbanda tagjait elfogni. A bandának öt 

tagja volt, akik számos lopást és betörést követ- 

tek el. 
( KÜLDÖTTSÉGEK A KIRÁLYI H

ELY- 

TARTONÁL. Marta Alexandru dr. királyi helytar- 

ió tegnep fogadta a helytartóság területén dog
ozó 

munkásság megbizottainak küldöttségét, amelyet 

Gherman Eftimie volt kamarai képviselő vezete
tt. A 

küldöttség a munkások gazdasági helyzetét és mun- 

kaviszonyait ismertette a helytartó előtt. A munká- 

gok küldöttségének fogadásánál jelen volt Bottaz 

Gheorghe munkaügyi vezérfelügyeő is. A heblingzi 

görök keleti egyház küldöttsége Botoci Pavel lelkés
z 

vezetésével temploma számára segélyt kért. Nagy-
 

zsám község küldöttsége, amelyet Warth Péter dr. 

temeevári alpolgármester vezetett, Mischong Má- 

tyás tanító véglegesítését kérte. Újhely község kü
- 

döttsége elpanaszolta, hogy 1936-ban a község hatá-
 

rából ezerkétszáz holdat Nagyjécsa község határá- 

hoz csatolták ás ennax visezaiuttatását kérték. 

(-) ELőADÁS KORZIKÁRÓL. A természet- 

barátok társasága vasárnap, február 5 én délelőt 

féltizenkét órakor a műegyetem nagytermében elő- 

adást rendez. Az előadást Borza kolozsvári egyetemi 

tanár tartja, aki vetített képek kíséretében Korzik
a 

szigetet ismerteti. Az előadás látogatása díjta an. 

HiRsScHL a Co. l 
É TIMISOARA I.. sTRaDA TREB LAUREAN 8. 

gyilkosa agyoniőtte 

TeLEFON. 16-74. 

- PFopescu ezredesné 
magát. Buücurestiből jelentik: Popescu ezredes 

feleseégének gyilkosát, Pavel Cicat a csendőr- 
seg lepésről-lépésre követte. A gyilkos a fővá- 

ros melletti vörös erdőbe menekült és ott agyon- 
lőtte magát. 
() HALAÁLOZÁSOK. Meghaltak: Scheibling 

fulianna született Popovici harminchárom éves, 

Koppold Róbert ötvenhat éves vízvezetéki szerelő, 

Mioc Milena született Radiszovjev nyolevannégy 

éves. Rausch János hetvennyolv éves vasúti nyug- 

díjas. Debreczeni Mária husznegy éves, Sehary Er- 
zsébet született Hadek hetvennyelc éves, Velceanu 

Constantin hat hónapos. 

GYOGYSZERTÁRAK ÉJJELI SZOLGALATA: 

Szombaton, február 4-én a szolgátati beoszfás 
aakövetkező: 

AAAz I. kerületben a Reg. Ferdinand uton levő 
Salvator gyógyszertár. ; 

A II. kerületben a Stefan cel Mare uton levő 

Jahner R. gyógyszertár. 

A III. kerületben a 
gyógyszertár. 

A IV. kerületben a Gen. Dragalina téren levő 

Craciun gyógyszertár. 
kerületben a Corvin gyógyszertár és Uj- 

kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára álandó éj- 

sszaka szolgálatot tart. 

Carol uton levő Maria 

TDéuia 

xes mcseymxozsz 

(-) NYUGALOMBA VONULÓ VAROSI 

TISZVISELőŐ BUCSUZTATÁSA. Az anyakönyvi 

hivatal tiszeviselői kora a Zenélő óra vendéglőben a 

harmincegy évi szolgálat után nyugalomba vonuit 

Szabó István tisztviselő búcsúztatására kedélyes va- 

csorát rendezett, amelyen Warth Péter alpo gármes
- 

fer is résztvett. A nyugalomba vonult hivatalnokot 

Avram Sava, az anyakönyvi hivatal főnöke románul, 

Warth Péter dr. alpolgármester magyarul és Klekk- 

ner József németül búcsúztatt1. 

() RAGADOZÓ ALLATOK PUSZTITÁSA. 

A vadászerdő gondnoksága ragadozó állatok és kó- 

bor kutyák írtása céljából az erdő különböző 
helyein 

mérgezett húsdarabokat helyez el időnkint. Figyel- 

meztetik a közönséget. hogy ilyen ta-ált hús
darabok 

felemelésétől őrízkedjék. 

() GAZDASAGI TANFOLYAMOK A M
A- 

GYARLAKTA FALVAKBAN. Az Erdélyi Gazda- 

sági Egyesület - mint más esztendőkben 
is - ezen 

a télen is megrendezi a megyarlakta falvakban a 

gazdák részére a továbbképző tanfolyam
okat. Ezeken 

a tanfolyamokon az okszerű és gazdas
ági földműve- 

lésse kapcsoltos ismereteket terjesztk. Az első 

ilyen tanfolyamot ez idén Mailátfalván rendezték 

meg, a másodikat őteleken Az őteleki t
anfolyam, a 

melvnek harmincnyolc hallgatója 
ven. ma este fe- 

jeződik be vizsgával. A vizsgát Dadányi György 

gazdasági felügyelő emökletével tartják meg. Hét- 

főn Szapáryfalván nyilik meg új gazdasági tan- 

folyam. 
() ELETUNT ASSZONY. Nagy Zsuzsánna

 

Chinezul ucca 3 szám alatti lakosnő öngyilkossági 

szándékkal fölvágta két karján az er
eket. A mentők 

körházba vitték. Allapota válságos. 

(-) TEMESVÁRI NAGYVAÁSÁROK. 
A vá- 

ros vezetősége az 19839 évben Temesvá
rott tartandó 

országos nagyvásárok tartását a 
következő határna- 

pokra tűzte ki: március 16-17. j
únius 1-2. auc. 

10-11, szeptember 28-29 é
s december 14-15 

() UNITÁRIUS EGYHÁZKOZSÉ
GI KÖZ- 

GYÜLÉS. A temesvári unitáriu
s egyházközség feh- 

ruár 12-én délután négy őrakor
 tartja évi közgyű- 

lését az ev ngélikus templomban. 

( SZÜLETÉSEK. Az anyakön
yvi hivatalban 

a következő gyermekek születését jelentették be: 

Liesz Erna Józsa, Singer László, 
Dumitrescu Olim- 

pia, Bugé Marianna, Tatar 
Ioan losif, Borbás Vil- 

ma, Enderle Oszkár Antal, Kereke
s István, Eremia 

Elisabeta, Mikó József. 

(-) A MAGYAR NőEGYLET 
KÖZGYÜLÉSE 

vasárnap, február 5-én dálelőtt 
tizenegy órakor lesz 

a Magyar Ház földszíntjén levő helyiségében. A 

közgyűlésre szóló hatósági 
engedélyt az egylet veze- 

tősége már megkapta. 

(=) REFORMÁTUS ISTENTISZTELET 

PERJÁMOSON. Perjámoson, 
vasárnap délután egy 

órakor református istentisztelete
t tart Kuhn Zoltán, 

a felsőtorontái református miss
ziói kör lelkésze. 

(-) Müsorral egybekötött tánc
estély. A te- 

megsvári evangélikus nőegylet 
február tizenegye- 

dikén, szombaton este kilenc 
órai kezdettel a 

józsefvárosi Whitehouse nagytermében 
táncmii- 

fasággal egybekötött müsoros 
estélyt rendez. A 

és énekszámok szere- változatos műsoron tánc- 

pelnek. 

vizvezeték 
MEGSZÜNIK A PESTI OROSZ ÉS A 

MOSZKVAI MAGYAR KÖVETS
EG Budapestről 

szerelese 

és iavitása 

jelentik: A Magyar Távirati I
roda jelenti: A szov- 

jet kormány február 2-án közölte 
a moszkvai ma- 

gyar követséggel, hogy buda
pesti követségének mü- 

ködését meg óhajtja szüntetni 
és a Magyarország 

gal va ó diplomáciai kapcsolatok fe
nnt r ásával egy 

más államban székelő szovjet kölképvis
eletet kiván 

megbizni. A moszkvai kormány által közölt határo- 

zat válaszaként a migyar kormány megtette az in- 

tézkedéseket moszkvai követség nek bezárásár
a. 

-AZz ORSZÁGOR PARANCSNOK
OK több 

vattak 
héten keresztül tengerészeti tanfolyamon 

részt. amelynek záróünnepsége most zajlo
tt le Brea- 

zan. A tanfolyamon résztvett pa
rancsnokokat okle- 

véllel tüntették ki. Megjelent az ünnepségen 
Teofil 

Sidorovici őrnagy, valmint, a tengerészet és lég- 

igyi minisztérium képvive etében Gheorghiu ten
ger- 

minisztériumi vezértitkár és Páis admirális 

tengerészet igazgatója. A ta
nfolva- a kereskedelmi 

mot 48 tanár és országőr parancsnok hallg
:tta végig. 

Előadók a tengerészeti és légügyi egységek tiszt- 

jei voltak. 

február I8.án 

a Whitehouse palotában 

: 

Látává lett a vak 
A nagy és nyomasztó sötétségből emely 

földi életében környékezte, Bundy ózsef átha- 

ljadva a halál kapuján, egyszerre csillogó fény- 

özönbe került. Ott látta rágyogó trónusán a vi- 

lág teremtőjét, Istent, az ÁAtyát, a Fiut és a 

Szentléleket, a szenteket és az angyalokat is. 

Es lelátott a földre is, amelyet elhagyott. Ott 

lent látta a nagy szomoruságba süllyedt sze- 

gény vakokat, akiknek eddig gondozója, vezs ő- 

je volt. Leszólt hozzájuk: hogy ne veszitsék el 

reményüket, mert a Mindenható majd gondos- 

kodik róluk és ad nekik uj vezetőt 

Bundy Józsefnek, az intézeten kivül álló 

vakok egyesületének fáradhatatlan ügybuzgal- 

mu elnökét a józsefvárosi temető kápolnájából 
temették. Odaseréglett a látók nagy serege, a kö 

zönség, amely rokonszenyez a szerencsétlen va- 

kokkal és szamos olyan közéleti személyiség, aki 

ártolójuk, jóakarójuk. Megható volt a világta- 

anok egymáshoz buvó csapata. mintha egymás 
közelségének minél erősebb érzésével akarna a 

napsugaras világosságban is körülvevő sötétség 

len védelmet találni. Amig a pap a beszente- 

szertartást végezte, a sugártalan szemekből 
szünet nélkül hullott a könny. Azután odaállott a 

koporsó mellé Jentner József vak férfiu, az 
egyesület titkára és olyan gyászbeszédet mon- 

dott. amely mindenki lelkét megrázta. Azz 
kezdte, hogy Bundy József a háboruból min 

rokkant főhadnagy került haza és rokkant- 
nyugdiját a vakoknak adta át élete végéig. Ak- 

kor még látó volt, nem tudta, hogy megvak 

da rokonszenvezett a fénytől fosztott emberi 

kel. Aztán rászakadt a végzetszerü csapás, szem- 
idegsorvadás támadta meg és magsa is megvakult 

Fokozott mértékben érzett a vakokkal, átértet- 
te nyomoruságukat, élükre állott, me: szervezte 
őket, mühelyt létesitett számukra, a dolgozóknak 
kenyeret, a munkaképteleneknek segélyt bizto- 
sitott. Vezetésével nyugodt polgári megélhetési 
teremtett az állami intézeten kivül álló vakok 
számára. s most, mikor egzisztenciájukat meg. 
alapozta és feladatát elvégezte, Isten magához 
szólitotta pihenésre. 
A beszéd elhangzása után a vakok zeneka. 

ra játszott. Soha ilyen megható, ilyen meginditó 
könnyfakasztó muzsika még nem hangzott el 
temetőben. Majd rápergették a föld rögeit a sir 
ba bocsátott koporsóra. És Bundy József, aki a 
halálban Isten előtt ismét látóvá lett, fájón né- 
zett le a felhők kárpitja közül az őt gyászol 
vakokra. 

(-) BUDAPESTI VENDEÉGLŐSNE HALÁLA 

TEMESVÁROTT. Nemrég rokoni látogatásra Te- 

msvárra érkezett Haunold Ilona, Haunold Frigyes 

budapesti vendéglő tulajdonos harminchét eszten 

felesége. Haunoldné, aki vesebajban szenvedett. ké 

nap előtt olyan erős rohamot kapott, am ek kö- 

vetkeztében meghalt. A szomorú evetről táviratila. 

értesí ették férjét. Temetése a józsefvárosi tem 

Féger kápolnájábó ma, szombaton délután négy ó 

kor megy végbe. 
() A mentőket is érheti baleset. A VWil. 

son uccában a 494. Sighet jelzésüű teherautó 
melvet Szijgyár! á ő András soffőr vezetett, ös: 

ütközött a mentők gépkocsijával. Mindkét 
mű megrongálódott. 

() Evangélikus istentisztelet Rónácon. 
Vasárnap. február ötödikén délután három órai 
kezdettel Rónáncon az állami elemi iskoláb 
evangélikus istentisztelet lesz. Az istentisztele 
échemmel Viktor lelkész tartia. 



A Banca 

A mult év augusztus végén megjelent rendelet 
sezerint a korlátlan hitellel biró bankoknak jogukban 
állott, hogy a gabona, hüvelyesek, o ajos magvak ex- 

portjámál elért vételár 30 százalékát, amennyiben az 
export olyan országba történik, amellyel Romániá- 

mnak egyezménye van, - szabad forgalomban, a Ban- 

ca Nationala előzetes jóváhgyása nélkül ártékesit- 

sék. Csupán az a kötelezettség terhelte a bankokat, 
hogy eaz exportálástól számitott hat hónapon belül 

jelentsék be utólagos felülvizsgálat végett az átuta- 
lásokat. Az erről szóló 2064. számu augusztus 30-iki 
minisztertanácsi napló felsorolja azon külföldi köve- 
fteléseket, amelyek ilyen szabadforgalmi devizával 
rendezhetők. A minisztertanács január 31-én hozot: 
naplója az augusztusban életbelépett rezsimét rész- 

ben megváltoztatja, mert egyes követelések fejében 
való átutalás megkivánja a Banca Nationala előzetes 

engedélyét. A kérdéses követelések ezek: 

Nagyszámu és igen kitünő minőségü 
tenyészállatot jelentettek be a pesti 

mezőgazdasági kiállitásra 

Budapestről jelentik: A március 22-27. 
mapjain tartandó országos mezőgazdasági kiállí- 
tás tenyészállatcsoportjában a jelentkezési ha- 
táridő január 6-án lejárt. Az igen nagyszámú 
bejelentés feldolgozása hosszabb időt veti igény- 
be, így még csak most van alkalom az eredmé- 
nyekről tájékoztatást nyujtani. 

Az összes tenyészállatcsoportban meghalad- 
ják a bejelentések a tervezett kereteket, jeléül 
annak, hogy a neves nagytenyészetek és a fej- 
lettebb köztenyészetek irányítói is tudják. hogy 
az országos kiállítás nyujtja a legkedvezőbb al- 
kalmat a kiemelkedően jóminőségű eladó te- 
nyészanyag megfelelő értékesítésére. 

A rendezőség lehetővé kívánja tenni, hogy 
az ismert nevű, régi tenyészeteken kívül az újab- 
ban előretörő tenyészetek is szerepelhessenek és 
elért szép eredményeiket a kiállításon az ország 
és a külföld előtt bemutathassák. Ezért, vala- 
mint a várható nagy keresletre való tekintettel, 
olyan elhelyezési lehetőséget igyekszik biztosíta- 
ni. hogy még a mult évinél is nagyobb számú ál- 
latot lehessen bemutatni, mert előreláthatóan, 

különösen a köztenyésztés részéről, a visszacsa- 
tolt Felvidékkel megnövekedve, nagyobb lesz a 
kereslet. 

A bejelentések adataiból, valamint a folya- 
matban levő minőségi felűlvizsgálatokból meg 
lehet állapítani, hogy a most következő kiállítá- 
son a tenyészállatok minősége az országos te- 
nyésztés színvonalának örvendetes állandó emel- 
kedésével párhuzamosan, további fejlődésről fog 
számot adni. A kiállításra felhozandó tenvészál- 

latok mind megfelelnek a földmívelésügyi minisz- 
térium által az állami kedvezménnyel közte- 
nyésztésre vásárolható apaállatokkai szemben 
megkívánt minőségi követelményeknek, így köz- 
tenyésztésre minden, a kiállításon levő állatot 
bátran meg lehet majd vásárolni. 
A vásárolni kívánó gazdák is igen élénken 
érdeklődnek már, sűrűn tudakozódnak a rende- 
zőségnél a kiállítás várható anyagáról és árai- 
rol. A rendezőség természetesen nemcsak az el- 

aadók, hanem a vásárolni szándékozó gazdák ér- 
dekeit is kellő figyelemben részesíti és ezért a 
m, kir. földmívelésügyi minisztérium hathatós 
mogatásával a mult évhez hasonló sokoldalú 

és messzemenő kedvezményeket biztosít, hogy a 
iállításon anyagi erejénez mérten mindenki 
hozzájuthasson a szükséges tenyészállatokhoz. 

Esett a buza és a tengeri ára. Brailaból 
elentik: A buza és tengeri árában ujabb esés 
övetkezett be a külföldi érdeklődés hiánya kö- 

vetkeztében. 
- TIZENÖT NAPPAL MEGHOSSZABBI. 

TOTTAK A SZEMELYZETI KIMUTATÁSOK BE- 
NYUJTÁSÁNAK HATÁRIDEJÉT. A félhivatalos 
távirati ügynökség jelentése szerint Mitita Cons- 
tantinescu nemzetgazdasági miniszter rendeletet irt 
alá, amellyel 15 nappal, tehát február 15-ig meg- 
osszabbitotta a személyzeti kimutatások benyujtá- 

sának határidejét. A kimutatásokat, mint ismeretes, 
és kereskedelmi vállalatoknak keil benyuj- 
illetékes iparügyi felügyelőségekhez. 

előzetes engedélyéhez kötötték 
a szabad devizák forgalmának egy részét 

A jegybank felhatalmazást kapott további korlátozás életbeléptetésére 

EEzez 

Nationala 

1. Bankári és más kereskedelmi jutalékok, költ- 
ségek, amelyek az áruforgalommal, vagy hitellel 
kapcsolatban szokásosan felmerülnek. 

2. Szállitási költségek. 
8. Az 1982. május 18 után importált áruk utáni 

követelés. 

4. A belföldi befektetett külföldi tőke törlesz- 
tései. 

5. Rövid-, vagy középlejáratú romániai vállala- 
toknak adott hitelek visszafizetése. 

Ezekben az esetekben a 30 százalékos szabadfor- 
galmi deviza felhasználásánál is előzetesen ki kell 
kérni a Banca Nationala engedélyét. Ugyancsak a 
január 31-iki minisztertanácsi napló ad felhatalma- 
zást, hogy szükség esetén, a szabadforgalmi devizá- 
val kiegyenlitendő, egyéb követelésekre nézve az 
előzetes jóváhagyást rendelje el. 

Uj rendszer a kötöltáruk és a 
deszkaanyagok forgalmi 

adójánál 
Az ugynevezett „közbeeső", vagyis félkész- 

gyártmányokra nézve a vámhivatalok a pénzügymi- 
nisztertő a következő utasítást kapták: 

1. A nem konfekcionált, trikóanyag nem köz- 
beeső áru és igy forgalmi adó alá nem esik, mivel 
nincsenek olyan vállalatok, amelyek ilyen anyagból 
gyártanának készárut. 

2. Február 1-től kezdve a ládaanyagok számla 
szerinti értéke után százalékos illetéket vetnek ki 
és pedig gyümölcs, cukorládák után a számlaérték 
1.5 százaléka, robbanóanyagot tarta mazó ládáknál 
2 százalék. Amikor azonban nem leszabott ládarésze- 
ket exportálnak: ugy az 1 százalékos és a 0.7 szá- 
zalékos illeték fizetendő. Rönkök után 0.7 százalék 
az illeték. 

3. Kötött árúk után, mint ingek, nadrágok, stb, 
amelyeket a belföldön selyem, vagy gyapotfonalból 
állitanak elő, nem jár forgalmi adó. 

Terület után fogják megállapitani 
a szőlőtermelési adót, nem 

ürmérték után ? 
A földmüvelésügyi minisztériumban megtartott 

értekezleten a földművelésügyi miniszter bejelentette 

a szőlővédelmi törvény módositását és ismertette 
azokat az elveket, amelyek alapján a módositás tör- 
ténik. „Bevezetjük mindenekelőtt - mondotta a mi- 

niszter - a szőlőbirtokok hektárja után fizetendő 

adót, amelyet olyképpen kivánunk aikalmazni, hogy 
ne terhelje tulságosan a korrekt szőlőgazdákat. Az 
adót egyaránt kell fizetni a nemes és a direktter- 

mő szőlő után függetlenül attól, hogy az utóbbi ter- 
méke forgalomba kerü.-e, vagy sem. A liter után 

történő adózás alapján 600 millió leinek kellene az 
állam pénztárába befolyni, de az állam csak 280 

milió leit hajt be, éppen azért, mert a direkttermő 
szőlőből származó bort a gazdálkodók csalárd uton 
kivonják az adózás alól. Az uj rendszer alapján 

900 millió leit hajtunk be, amelyből 300 miliót a 
pénzügyminisztérium kap, a fennmaradó összeg pe- 
dig alkalmas lesz a földmüvelésügyi minisztérium 

szőlészeti politikájának folytatására. Igy kártéritést 
fizetünk majd azoknak, akik kiirtják a direktter- 

mő szőlőt és nemes szőlőt ültetnek helyette. Olcsó 
hiteleket juttatunk azoknak, akik szőlőjüket fel 

akarják frissíteni. A kormány szubvenciókat akar 
adni a szövetkezeteknek azzal a célal, hogy meg- 

felelő felszereléssel történjék a jövőben a terme- 
lés". 

= PERNYERTES LETT A TELEFONTÁR- 
sSASAG AZ AVIATIKAI ALAPPAL SZEMBEN. 
Megirtuk, hogy a semmitőszék elé került az a kér- 

dés, hogy a Telefontársaság nyugtáira kelle re- 
pülőbélyeget tenni, holott a társaságot koncessziója 
mentesiti minden iletéktől. A kérdést birói meg- 
itélés alá bocsátották és eddig az Aviatikai Alap ma- 
radt pernyertes, mig most a semmitőszék kimon- 

dotta, hogy a repülőbélyeg is illeték és annak leró- 
vása alól a Telefontársaságot mentesitette. Igy te- 

hát az előfizetési nyugtákra sem kell repüőbélyeget 

tenni. e 

AFEJES FOGFÁJAST] 
megát NATHÁLAZT HULÉT] 

KERVJEN EREDETI cocOSsEL POROKAT 

. 
Arfolyamok, gabonaárak 

PÉNTEK, FEBRUAR 8. 

A hivatalos devizaárfolyamok a következők: (az 
első szám a vételt, a másik az eladást jeelnti). Hol- 
landi forint 76.18-77.28, belgas 23.67-24.01, an- 

gol font 665.45-676.89, olasz lira 7.172-7 172. 
dollár 140.07-142.14. francia frank 3.59-3.80, 
cseh korona 4.70-4.80, svájci frank 31.74-32.22. 
Ezekben az árfolyamokban a devizafelár is benfog- 
laltatik. Dinár 2.89-3.05, pengő 25 és 26.60-27, 
néme; márka 38-38, felár nélkül. 

A bánsági gabonapiacon a buza irányzata csen- 
desebb, mig a tengeri irányzata továbbra is lanyna 

és a piac üzlettelen. A piaci árak a következők: to- 
rontáli buza 410, temesi buza 400, tengeri 330- 

335, korpa 300, zab 430, takarmányárpa 330, ta. 
vaszi árpa 380, muharmag 310, napraforgómag 370, 
tökmag 710, kismalmi liszt a 30/70-es beosztásból 
740, nagymalmi liszt 760 lei százkilónként. 

- 
...... 

= NÉGYMILLIAÁRD LEIT FEKTETTEK BE 
RESZVENYTÁRSASÁGOKBA 1938-BAN. A moest 
közzétett kimutatás szerint 1938-ban ujonnan ala- 
kult és részben már müködött részvénytársaságok- 
ba közel négymilliárd leit fektettek be. Az új vál- 

lalatokba fektetett tőke 891 millió lei, mig tőkeeme- 
lés révén a régi vállalatokba, több mint hárommil- 
Hárd leit fektetettek. A statisztikák szerint 1929., 

vagyis a lei stabi:izálása óta ez volt egy év lefor- 

gása alatt a legnagyobb romániai tőkebefektetés. 
Az 1937-es évben ugyan a tőkebefektetés nagyobb 
volt, de ebben benne volt három olyan hitelintézet 
létesitése, amely állami tőkével alakult és ezért ma- 
gánbefektetésnek nem tekinthető. Ezekbe az intéze- 
tekbe az álam egymilliárd 600 millió leit fektetett. 
Az 1938-ban uj vállalatokba befektetett 891 millió 
leiből 669 millió lei került ipari vállalatokba és eb- 

ből az összegből 410 millió lei fémipari vállalatokba. 

Közvetlenül a fémipar után a textilipar következik, 
amelybe 18 ujonnan alakult vállalat 130 milió leit 

fektetett. Kereskedelmi válalatokba 199 milló leit 
fektetett, az ujonnan alakult kereskedelmi vállala- 
tok száma pedig 101. 

= Rengeteg ujdonság a lipcsei Tavaszi Vá- 
sáron. Miként minden esztendőben, ugy idén is 
sok ujdonságot mutatnak be a március 5-10. 
közötti lipcsei Tavaszi Vásáron. Háromszáz cég 
a német birodalom minden részéből állit ki hasz- 
nos és célszerü technikai ujdonságokat, ezek kö- 
zött bizonyára feltünést fog kelteni az ujfajta 
teljesen modern csomagolópapir, amelyet vé- 
kony, de rendkivül erős müanyagból készitenek 
és amely előreláthatóan rövid idő alatt népsze- 
rüvé válik. Az üzleti életben nagy hasznát ve- 
szik ennek az uj csomagolóanyagnak, mert ke- 
vés a sulya, ami nagy csomagokat expediáló cé- 
geknél fontos. Az üvegipar szintén sok ujdonsá- 
got hoz ki, különösen tetszetősek lesznek az ol- 
csó és praktikus ajándéktárgyak, amelyek óriási 
választékban kerülnek piacra. A januárban meg- 
kötött román-német kereskedelmi egyezmény 
lehetővé teszi, hogy a vásár területén és ideje 
alatt történt üzletkötésekből kifolyóan árut ho 
hasson be Románia Németországból. 

= A GYAPOT BEHOZATALA. Amint isme- 

retes, a gyapot behozatala csak megfelelő mennyiségű 

belföldi készlet vásárlásának igazolása mellett tör- 

télnhetik. A kontingentálási hivatal igazgatósága 

közli, hogy a kérvények elbirálásánál csak olyan ok- 

mányokat vesz figye.embe, amellyel igazolva van, 

hogy a kérvényező hat hónapon belül vásárolta a 

belföldi fonódáknál a gyapotfonalat. 

= REPÜLŐőBÉLYEG ALKALMAZÁSA. A' 
Nemzeti Aviatikai alap a petro eumipari szimdikátus 
megkeresésére közölte, hogy, ha helyhiány miatt az 
összes repülőbévylegek nem helyezhetők el a számla 

szélén (cotor), ugy a számla egyéb helyén róhatók le 
anékül, hogy a kiállító ezzel kiházást követne 
el. Ugyanezen szindikátus azon kérelmére, hogy a 
tizezer leinél kisebb bélyeg is leróható legyen a Ban- 
ca Nationaláná, a Nemzeti Aviatikai Alap közölte, 
hogy nem áll módjában a törvény ellen intézkedni, 
de legközelebb 200 és 500 lei cimletű repülőbélye. 
gek kerülnek forgalomba. 
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() PIACI ARAK TEMESVÁROTT tegnap a 
etipiacon a következők voltak: tojár darabja 2- 

0. szárazbab kilója 14-16 lei. lencse kilója 14 
lei. kalarábé darabja 1-4 lei, sárgarépa kilóia 3-5 

. paszternák kilója 4-5 lei, hagyma kilónként 
A-5 lei. krumpi kilónként 4-5 lei, fokhagyma ki- 
lónként 8-10 lei, vörös cékla kilónként 3-5 lei. 
torma darabja 1-38 lei, káposzta fejenként 3-6 
lei, kelkáposzta fejenként 2-4 lei, zöldpetrezselvem 
csomónként 1 lei, levesbe való zödség csomónként 
2 lei. epenót kilónként 25 lei. fiatal hagyma cso- 
mónként 1-2 lei, tejfel literje 40-45 lei, tehén- 

turó kilónként 14 lei, juhturó kilónként 32-36 iai, 
főzővaj kiónként 60 lei. teavaj kilónként 72-80 
é a 10-20 lei kilónként. Csirke párja 35- 

1. 

= FELSZÁMOL A PEPJÁMOSI KORBER 
KALAPGYAR. A perjámosi Korber és Társa Rt. 
kalanovár legutóbbi közgvülésén a válalat felszá- 
m határozta el, amit a törvényszéák bejegy- 
ze 

= TÖZSDEI ALKUSZOKAT NEM LEHET 

INDOKOLÁS NÉLKÜL TÖRÖLNI. A constantai 

árutőzsde tanácsa revizió alá vonta a tőzsdealkuszok 

számát és elhatározta, hogy ötöt töröl a névsorból. 

Az érdekeltek az itélőtáblánáá kérték a határozat 
megsemmisíitését felemlitve. hogy a tőzsde szabály- 
zata szerint az ügynökök müködési engedélye csak 

négyévenként vizsgálható felül. Egyébként az, hogy 
a tőzedetanács számbeli redukciót akart végrehaj- 

tani, nem felel meg a valóságnak, mert később a 
tőzsde ujabb müködési engedélyeket adott ki. A köz- 

igazgatási keresetnek az itéőtábla helyt adott és 
ost a semmitőszéken is megnyerték a pert az el- 
ocsátott tőzsdei ügynökök. 

AKINEK 1940-IG MEG VAN AÁLLAPIT- 
VA A PATENTA FIXA ADÓ, NEM TARTOZIK 
VALLOMÁST TENNI. A pánzügyminiszter rende- 
letet adott ki az adóvallomások e készitéséről, ame- 
lyek ez évben február 28-ig adhatók be. A rendelet 
szerint adóvallomást köteles beadni minden olyan 
iparos és kereskedő, aki a patenta fixa szerint adó- 
zik és akinek hároméves kivetési határideje 1938 
vagy 1939. március 31-én lejárt. A rendelet szerint 

tehát azok, ak knek patenta fixa adóját 1937. év ta- 
vaszán jogerősen állapitották meg - tehát a kive- 
tési határidő 1940. március 31-én jár e - ezévben 
nem kötelesek adóvallomást be-dni. Ha azonban 
1937. vagy 1988. évben az illetőket ideiglenesen s0- 
rolák be a patenta fixa valamelyik osztályába, 
ezek is kötelesek adóvallomást beadni. 

GYIKOSSÁ 
A MOZIBAN 

A Déll Hirlap eredeti regénye. 

Irla : Félegyházi András 
Ulánnyomás ulos 

Sokszor elkisérte Yvonne d'Hivert a temetőbe 
férje s rjához. I yenkor az asszony szavaiból telje- 
sen megismerte boldog házaséletének történetét. Ha 
pediz a villa szalónjában ültek, meghitt beszélgeté- 
seik során kihámozódott kettőjük lelke. átérezték és 
megértették egymás gondolatait, vágyait, ábránd- 
jait. 

Lassan-lassan, fokonkint, anélkül, hogy azt ész- 

revették és önmaguknak is bevallották vo.na, mind- 
inkább egymáshoz melegedtek. 

Elfutott a nyár és elmult az ősz. Minél inkább 

ban tavaszodott. 
Nem beszéltek érze:meikről. Szerelemről soha- 

sem esett szó még köztük. De már nem tudtak egy- 
más nélkül meglenni. Ha nem voltak együtt, egyniás 
hiányát érezték Ha együtt voltak, kellemes hangu- 

lat öntötte el egész valójukat. Az asszony arcáról 
eltünt az állandó fájda om. Ez azonbana nem je- 
lentette azt. hogy a férjéért való gyász elenyészett 

volna. Sokat gondolt férjére. de eszébe jutott an- 
nak a halálos ágyon hozzáintézett bucsuzása: 

rom egyenlő legyen az anvafölddel. Nem akarom, 

homályositsa Én nyugodtan csak ugy pihenhetek, 
ha a tulvilágról látom, hogy maga jól van és derüs. 

a sirást és a bánkódást elparancsolni. Lám. azon- 
ban ez most magától történt meg. Már megnyugodott 

temetőben alusaza örök álmát Tudat alatt valahogy 
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belementek a télbe, a szivükben annál rohamosab- 

Fiacskám, ha meghalok. hagyja. hogy a si 

hogy szemét a könny, elkét pedig a fájdalom el- 

Eddig kéntelen lett volna számári mara melő 

abban. hogy Etienne az Isten rendeése folytán a j 

s 
mEz SPORTE 

A svájci lapok jelentése szerint, igen érde- 
kes mérkőzési akarnak nyélbeütni a korongvi- 
jágbainokság után. Minthogy a kanadai „Trail 
Smokc Eaters" csapata (emberi számítás sze- 
rint) aligha kap ki a vilázbainokságokon más 
nemzeti válogatott csapattól, különleges mérkő- 
zés terve került előtérbe. 

Arról van szó, hogy a világbajnokságon 
szereplő töbpi nemzet játékosai közül világvá- 

logatottat" állitanak össze s közvetlenül a világ- 
bainokságok után ez játszana a kanadaiak ellen. 
Svájc, Belgium és Hollandia pályázik a kétség- 
telenül nagy eseményt jelentő mérkőzésre. 

Svájcban és Hollandiában olyan biztosra 
veszik a mérkőzés létrehozását, hogvy már be- 
szélnek a világválogatott csapat összeállitásáról. 

Torriani, a svájciak világhirü korongcsatá- 
ra igy nyilatkozott: 

„Amerikai játékost még nem vettem számi- 
tásba, nem láttam őket. Az európai csapat össze- 
állitása ez lenne: Csák dr. (magyar), Geromini 
(svájci), Jeanecke (német). Kelly (angol). Cat- 
tini II. (sváici). Torriani (svájci), csere: Male- 
csek (csehszlovák), Miklós (magyar), Ball (né- 
met)". 

(Torriani. ugylátszik, nem tudja, hogy 
nem viszik el a németek a világbajnokság- 

ra). 
Hollandiában Brook. a hollandok kanadai 

edzője, igy állitotta össze a világválogatottat: 

Csák dr. (magyar), vagy (Hoffmann (né- 
met), Tobien (német), Jaenecke (német), vagy 
Tobien (német), Jaenecke (német), vagy Gero- 
mini (svájci); Puschbaur dr. (csehszlovák), Cat- 
tini II. (sváijci), Torriani (svájci) - csere: Vol- 
kovski (lengyel), Malecsek (csehszlovák), Ball 
(német). 

A korongvilágbajnokságon egész serez kör- 
mérkőzés lesz még az utolsó napon is. A közép- 
döntő két csoportiából a döntőbe került csapa- 
tok 1-4. helyért játszanak, a középdöntőből ki- 

Ezn 

ladjon mellette, aki gyengéden fogja a kezét, vez 

és óvja. Olyan volt, mint a rózsa, amely csak ugy 

tud nyilni és pompázni, ha erős tartóhoz támasz- 

kodhatik, amely megvédi a széltől, a vihartól, amely 

meghajlitására és letörésére törekszik. 

Gérard Auboin pedig ugy érezte, mintha az el- 

mult huszonhárom esztendő nem is lett volna és ott 

folytatódnék a nőhöz való kapcsolata, ahol annak 

tidején megszakadt. 

Nagyon jo volt igy élni és nem beszélni arról 

az észrevét en és egyre fokozódó át lakulásról, amely 

szívünkben és lekünkben végbement. 
Igy következett rájuk a karácsony. 

Karácsony estéjét együtt töltjük, - mondta 

már egy hét elő.t az asszony - itt vacsorázik ná- 

lam. 
- Igen. Köszönöm, Yvonne. 

Jól tudta. hogy ez a nap Yvonne d'Hiver szá- 

mára kettős ünnep, mert nemcsk a mindent és 

mindeneket ajándékozó Jézus Krisztus született izon 

a szent éjszakán, hanem Yvonne is abban az órában 

pes bet ehemi jászolban imádja az isteni kiodedet. 

Gérard tudta, hogy Yvonne karácsony éjszaká- 

ján lesz negyvenhárom éves és Nizzából négyszáz- 

harminc vérpiros rózsát rendelt számára. 

Karácsony szombatjának délutánján együtt lá- 

togattak el a temetőbe. Virágo: tettek Etienne 

d Hiver sirjára. Ugy érezték. hogy jó barátjuk nyug- 

szk ott a hant alatt. Lelkileg beszélgettek hozzá és 

tanácsot kértek tőle. 
Néma volt ez a beszélgetés, de a sziv mélyéig 

átérzett. 

Nézd, Etienne, - szólait meg hanetalanul 

az asszony lelke - itt van velem Gérard. Nem ha- 

ragszol. hogy a te emléked mellett őt is szivembe 

fogadom? 

Es felelt a sirban pihenő halott: 
aAzt akarom, hogy vigasztalódj. Azt akarom, 

hogy ne s rass. Azt akarom, hogy megint boldog légy 

és hogy szived szédult kertjében ismét virág nyil- 

on. 
: 

Ugyanakkor a festő leke is éritkezést keresett 

érezte. hogy számára Gérard hivatott Etiennet pó- 

tolni. Szüksége volt rá, hogy az élet utján férfi ha- 
a halott szellemével: 
Rám biznád-e Yvonnet? 

EMÉNYEK 
Kanada-világválogatott jegkorongmérközést 

terveznek Svájcban 
Az európai csapat valószinű összeállitása - Magyar játékosok a válogatottban 

fakadt az életbe, amikor a kereszténység az éjféli 

misére indul, hogy a templomban felállitott jelké- 

csettek az 5-8 helyért, a selejtezőből kiesettek 
pedig a vigaszdijért. . ; 

A korongvilágbajnokság legfiatalabb játé
- 

kosa az angol Green Arthur lesz, a
 embley 

Terriers csatára. Mindössze 16 éves. 

Az angol válogatott repülőgépen utazik 

Sváijcba. . 

Ezzel szemben a svájciak 42 éves játékos
t 

szerepelnek csapatunkban, a hátvédként Ge
ró- 

minit. . 

A svájciak Davosban edzenek. Ez a váloga- 

tott keret: , 
Kanus: Künzler és Müller. 

Hátvéd: Geromini I., Geromini II. Trauffer, 
ntt. Mathis. 

Ped Cattini I.. Cattini II., Torrlani, 

Rüedi Adank. Dürst, Kessler I, Kessler 3 

Lohrer. Delnen, Kniel. 
Az edzéseket Mai, régi svájci válogatott 

vezeti. 

AZ ARADI BRAUN MEGVÁLIK A JUV
EN- 

TUSTÓL. Ismeretes. hogy Braun Kálmán,
 a Juven- 

tus aradi származásu játékosa mult 
év őszén átvette 

a csapat edzéseinek vezetését, de közben 
nézetelté- 

rések merütek fel közte és az egyesül
et vezetősége 

között, amely közvetlenül a szezon 
után nyilvános- 

ságra kerültek, olyannyira, hogy a J
uventus külföldi 

edzővel kezdett tárgyalásokat. Most a Bucurest ből
 

érkezett hirek arról számolnak be, hogy 
a Juventus 

és Braun között levő szerződést bar
átságos megegye- 

zés után felbontották és Braun Kálmá
n megszün! a 

Juventus edzője leni. A Juventus
 vezetősége ugyan- 

akkor megállapodást létesitett Ko
ronnyal, az egyesü- 

le. temesvári származásu játékosával, aki 
már a ta 

vaszi szezonra előkésziti edzői minőségben a csa 

patot. 
i 

Hang nélkül, a szférák láthatatlan vezetéken 

valaszolt a tulvilági lény: 

Rád bizom. Neked adom. Legyen a tied. Lég 

a támasza és őrködj ugy felette, mint én cs
eleked- 

tem fétően földi életemben. 

Mindkettőjüket végtelen, jóleső nyugalom töől 

tötte el 
A sir fölött önkéntelenül megfogták egymás 

ke- 

zét. 
De ajkukat nem hagyta el egyetlen szócska sem. 

Aztán megindultak. 
Még nem érték el a temető kijáratát, amikor 

megeredt az eső, sürü délfranciaországi téli eső. 

Az északi országokban - beszélt a férti 
- 

ilyenkor havazik. Szakadatanul hullanak 
a hópe y- 

hek és fehér lepellel boritanak el mindent, e 

rétet. hegyet. sikságot, várost, falut. Minden. min- 

den az ártataln tisztaság szinébe öltözik ilyenkor 

karácsony ünnepére. 

Yvonne karját Gérardba akasztotta és álmodo 

mondta: ; 
ó. én is fekérnek látok most mindent. U 

érzem. hogy a lábam járás közben térdig süpped 

lágy és omlatag hóba. 

Már sötétedet. A temető főutvonalain ki 

tak a villamos ivlámpák. 

Egyik-másik siron kőböl faragott angyal 

hogy őrködjön az alant pihenők örökös álmair: 

villanyfénytől csill gó gyémántszemekké vált 

tott szakadat an es ppek fátyolán át ugy 

mintha ezek a márványangyalok 

szárnyaikat, lebegtetnék azokat. hogy a 

szállianak és ott egvesülve a betlahemi angyalok : 

regeivel, résztvegyenek a fenséges karácsony 

himnusz érek ésében: 

- Dicsőség mennyben az I 

földön az embernek! 
Nemsokára kiléptek a t 

kerültek a mozgalmas életbe, 

mosok csengésében. autók és autób 

kölésében. motorbiciklik berregésében. k 
gott lovak patáinak csottog 
gyalogiárók gyors lépteinek a 
pogó kopcgásában lüktetett f 

stennek 

(Folytatása k:
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Lehet-e századmásodperceket mérni 
sportversenyeken 

A milánió evezős Európa-bajnokságokon elke- 
seredett küzdelmek voltak és két számban is csak a 
legkisebb különbséggel dőlt el a verseny. Ez a leg- 
kisebb különbeég egy századmásodperc volt. Most 
egy holland orvos az amszterdami evezős-szaklapban 
eikket irt erről a kérdésről: 
Századmásodperenyi különbséget megállapitani 
mnem lehet. Gondoljunk csak arra, hogy az időmérő 
készülék gombját megnyomhatják-e egy századmá- 

eBodperc alatt kétszer?! Még a jeggyakorlottabb zon- 

goreta sem csinálná ezt meg. Lehetséges, hogy ked- 
vező körülmények között tizedmásodpercnyi különb- 

Elég, ha ötödökben mérünk. Nem küszöböli ki az 
időmérés hiányosságait a célfilm sem, hiszen tapasz- 

meken nem lehet pontosan látni, hogy a hajók orra 
mikor érte el a célvonalat". 

A holland orvos véleménye nagy vitát váltott ki 
az erezősök körében. 

SPORT.FOTO.OPT C 
A legolcsobb sport 

cikkek és azok 
javitása 

A. M., MULLEY-nél 
Timisoara, I. Strada Sederer 11. 

1ő leijes jegy a legelesóbb a labdarugómérkőzé. 
seken. A labdarugószövetség határozatot hozott, 
amelynek értelmében a következő jegyárakat 
állapitotta meg: a legolcsóbb jegy 15 lei, mig a 
legdrágább 110 lei lehet. 

séget lemér az ember, de az is teljesen felesleges. 

ttalhattuk, hogy az evezősversenyekről felvett célfil 

Silesikló versenyek Sinaian 
Románia silesikló bajnokságait befejezték. A 

második napon a mülesiklásban a brassói Zacharias 
győzött és igy végeredményben az öeszetett lesikló 
versenyben is első lett, miután a lesiklásban a má- 
sodik helyen végzett. 

Mülesiklásban: 1. Zacharias KSV 1 perc 24.2 
mp. 2. Kovács József BTE 1 perc 26 mp. 3. Cio- 
coiu CS Predeal 1 perc 38 mp. 

II. osztály: 1. Zapada CS Predeal 1 perc 47.8 mp. 2. Szabó Lajos BTE 1 perc 55.4 mp. 3. Kijátz 
Zoltán BTE 2 perc 10.8 mp. 

Ifjúsági: 1. Hausleitner KSV 1 perc 38.4 mp. 
2. Munteanu V. CS Predeal 1 perc 48 mp. 3. Mun- 
tean A. CS Predeal 1 perc 48 mp. 

Nők: 1. Kuales KSV 1 perc 18.4 mp. 2. Fritsch 
BTV 1 perc 54 mp. 3. Gust KSV3 perc 01.3 mp. 

Összetett lesikló és mülesülló bajnokság: 1. Za- 
charias KSV 198.26 pont. 2. Binder KSV 180.80 
pont. 3. Ciocoiu CS Predeal 169.51 pont. 4. Kovács 
József BTE 165.72 pont. 

II. osztály: 1 Szabó Lajos BTE 187.34 pont. 2. 
Zapada CS Predeal 187.14 pont. 3. Kijátz Zoltán 
BTE 172.54 pont. 

Ifjusági: 1. Hausleitner KSV 178.98 pont. 2. 
Cojocaru IAR 174.66 pont. 3. Munteanu V. CS Pre- 
deal 173 pont. 

Uiabb Schmeling-Jos Louis ökölvivő mér- 
kőzés? Néhány nappal ezelőtt Max Schmeling, 
volt ökölvivó világbajnok külföldre utazott. Uta- 
zásának célját akkor még csak seiteni sem lehe- 
tett. Amikor Schmeling a francia fővárosba 
érkezett, nyilatkozott a LéAuto munkatársának, 
aki előtt kijelentette. hogy a Normandie hajó- 
val Amerikába utazik, ahol ismét mesütközik 
Joe Louis néger ökölvivóval. A berlini Der Mit- 
tag is hosszabb cikkben foglalkozik a találkozó- 
val és kiemeli, hogy a német ökölvivónak előbb 
meg kell ütköznie Tony Galantóval. 

Rádó 
SZOMBAT, FEBRUAR 1. 

Bucuresti, 6.45: Ritmikus torna, orvosi tanácsok, 
hanglemezek, háztartási tanácsok. 12: Hangleme. 
zek. 13: Időjelzés, kulturális hirek, sport. 18.10: 
Déli hangverseny. 14.10.: Hirek. 14.30: A hang- 
verseny folytatása. 15.10.: Közlemények. 17: Or- 

19.15: Időjelzés, időjárásjelentés. 19.17: Petre Comarnescu előadása. Utána- hanglemezek. 20.15: lon Zamfirescu előadása. 20.30. Gh. Drágnici gordonkázik. 21: Rádióposta. 21.15. Ghindá- 

23: Hirek. 23.15: Vasile Julea zenekara. 23.45.: Hirek külföldre francia és angol nyelven. 
Budapest I. 7.45: Torna, hirek, hanglemezek. Utána: 

Étrend, közlemények. 11: Hirek. 11.15: Ifjusági rádió. Előadás lemezekkel. 11.45. Mit nézzünk 
meg? 1.10: Rejtő Gábor gordonkázik. 1.45: Hírek. 
1.55: Horváthné Veöreös Julia Chopin-müveket 
zongorázik. 2.20.: Időjelzés, időjárásjelentés. 230. 
Hanglemezek. 3.35: Hirek. 4: Éelmiszerárok, 
5.15: Harsányi Gizi meséi. 5.45: Hirek. 6.10: Mit 
üzen a rádió. 6.40.: Utry Anna és Cselényi József 
énekel, kisér: Sárai Elemér és cigányzenekara. 7.35: A mesemondó Fedics Mihály. Előadás le- mezekkel. 8.20: Szalonzenekar. 9. Közvetités az 
európabajnoki müűkorcsolyázó versenyekről. 9.40: 
Tánclemezek. 10.40.: Hirek, időjárásjelentés. 11: Közvetités a Vitézi bálról. 11.45.: Hirek német, 
oasz, angol és francia nyelven. 12: Magyari Imre és cigányzenekara. 1.05: Hirek. 

Budapest II. 6: Missziós üzenetek. 7.05: Mezővaz- 
dasági félóra. 7.50: Rékai Miklós hárfázik. 8.30: A világ városzi: Berlin. Előadás. 9.: Hirek. 8.20: 
Szalonzenekar. 

gyógvyhely hirdetése szavankint egy leu. 

Az este 6 őráig feladott hirdetések másnap regge Az 1938. jul. 18-án megjelent 69094. sz. miniszteri rendelet alap 

Legkisebb apróhirdetés tiz szó. Az apróhirdetések dii 1 C Brátianu 3. II. kerület: Tamás-rafik. Piata Badea Cárta I kerület: Helfenbein-trafik, Piata Lahovari TV. kerület: Ma 

Levelezés nem közölhető. Házasság szavankint öt lei. 

n8. - Kardos-trafik, Piata Traian (szarb 

TE 
1 megielennek 

ján apróhirdetési áraink a következők: állástkereség, elvesztet tárgy: 
i. minden más rovatban szava nk 

t felvesz I. kerület: Déli Hirlap kiadóhiva ala Piata templom mellett). Grósz-tratik Calea Dorobantilor 2. 

a előre fizetendő. - Apróhirdetéseke 

HMacsasság 

26 éves egyedülálló, ép, egészséges 
ember vagyok. Ismeretség hiányában 
ezúton szeretnék megismerkedni, hoz- 
zám illő leány, vagy gyermektelen öz- 
veggyel, aki fehenészetben segítő tár- 
sam enne. Leveleket Asszonv nál- 
kül nem élet az élet" jeligére kérek. 

Figyelem, folyó hó 10-én a „Bérczi" 
gyors- és gépírószakiskolában egy es- 
ti tanfolvam kezdődik. IV. Str. Bon- 
naz 4. (Küttl térnél). 642 

Két egyszobás lakás. Lehetőleg az I. 
rületben, vagy ahhoz közel kereste- 

ik. Címeket kérem a kiadóba lese 
8 

odern 3 szobág, erkélyes Jakás a Papneveldei bérházban május 1-re 
kiadó. I. Str. Lonovics 2. 635 

Egvszobás, fürdőszobás lokás kereste- 
tik, lehet udvari is. Címekat .Fistal 

eresek háromszobás teljesen modern akást. központi fűtéssel és meleg viz- 
el május elsejére. Aján atokat kérek 

D. Safirescu táblabíró Curtea de Anel 
re... ; 694 

Elegáns napos 4 szobás villalakás, te- 
rzesszal és logiával május 1-re k- 

fon 45-06., 

-Háromszobás, fürdőszobás, napos föld j 

házaspár" jeligére a kiadóhivataba 
rem. 691 

Vittek-trafik. B Carol 5 

Ötszobós lakás hatlal, esetleg hatszo- 
bás a IV. kerület főútvoralán a Rule- 

reh-trafik. Piatakütt. - Nógrády-trafik, (Tivoli mellett) - Olariu- 4. - Ga góczy-trafik. Strada Bratianu 15/a. Telef- 5-13. 

Konuhabútor ijókarhan Jávő (modern) 
megvételre kerestetik. Címeket ármeg 
jelöléssel a kiadóba kérem leadni. 690 vard Berthelot-tól a Scudier téri 

bérbe kerestetik. Címeket kérem a ki- 
adób dni. 
T ze EvEKETE 8 ba kérem leadni. 

Vennék szép két-abiakos függönyt. 
Címeket „Készpénz" jeligére a ln 

vak, eltűnt személvek, fürdő s 
int kettő lej. 

rafik, Piata Dragalina 6. Tele. 

színtes lakás március 1-re 2.000 lei- E : ... , ért kiadó. Ugyanott massziv ebédlő el- Adaás-vélei I Fáöütönféle I adó. IV. Bulev. Berthelot 4. 29 ez arri z eszrerazan a 
Kiadó a rónáci nagyvendéglő május 
1-re. Bővebbet Alapítványi Pénztár 
I. Str. Lonovics 4. 684 

Kölcsön kapható 10.000-10 millióig 

Hitetes forditásokat 
román, magyar. német, francia, angol, ban. 

Konyha mérleg, hozzá való sulyokkal 
megvételre kerestetik. Cím a kiadó- 

5-7 és fél százalékra bármilyen cé- 
lokra, 1-30 éves törlesztésre. Bő- 
vebb felvilágosítást ad: Credit Inter- 

693 national Timisoara. III. Str. Ciprian olasz. szerb, cseh és orosz nyelven. to- 
vábbá mindennemű iratok (kérvények, 
levelek. szerződések bizonyítványvok 
stb.) leírását géppel. olcsón. gvorsan 
és pontosan válal: elsőrangú munka- 

erőktől támoratva. 

N. MAGDU 
román nyelv és gyorsírótanár. Bscu- 
resti és Timisosra városok valt első 
fordítója. Timiooara I Piata Rratia- 
nu 2. szám (Krayerrel szemben). 

Traian 59. 

Ha szép akar lenni ? 
Használjon KULK A-féle Kliom- 
teikrémet. liliom-teiszappani és H- 
iompudert, három szinben. Kap- 
ató kizárólag a 

Városi 
gyógyszertárban 

a Fekete Sashoz" I. Piata I. C 
Brátian 
e adó. Disconovici Loga 26. 636 

Csajádizház eladó. III. Str. Ulvia 

Fájdalomtól megtört szivvel jelentjük, a felejthe- 
ellen feleség. testvér, sógornő stb. 

Haunold, született Németh Ilona 
február 3-án reggel 5 órakor rövid szenvedés után 
38-ik életévében történt elhunytát. 
A temelés szombaon, e hó 4-én délután 4 órakor 

megy végbe a józsefvárosi temelő Féger-kápolnájából. 
Az engesztelő szentmiseáldozatot az elhunyi lelki- 

üdvéért hétfőn. e hó 6-án muatjuk be az Egek Urá 
nak a józselvárosi plébánia templomban. 

Nyusodjék békében ! 

Temesvár. 1939. február 2. 
Haunesid Frigyes férje, Németh, Amann, Wátz és 

Porumbescu 31 szám. A katolikus 
templomig a 6-os villamossal. 640 637 

szágőróra. 18.15: A „Munka és Jókedély" órája, 

jazzenekar. 22. Hirek, sport. 22.15: Görög zene. 

aunold családok 

e 


